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ْبْرَْعْْمُْالََْْْْنِْبْْمَْالْْ  (1) 
 

 .ialah perkataan yang berubah baris huruf akhirnya dengan perubahan kedudukannya dalam ayat (اسعُْرَبُْ) .1

Contoh : 

 مىوٍقًعيهىا فِ اذيمٍلىةً 
kedudukannya dalam ayat sebagai 

 ةمى لً الكى 
perkataan 

 ةلى ثً مٍ الى 

 ع(وٍ فػي رٍ ء )مى ادى تى بػٍ مي 
mubtada’ dibaca dengan baris hadapan 

 به الً طى  دٌْمْ ضَُْ ضمده 
Muhammad seorang pelajar 

 ب(وٍ صي نٍ و )مى ؿ بً وٍ عي فٍ مى 
maf’ul bih dibaca dengan baris atas 

ا  لً صٍ  الفى فِ  ادًْمْ ضَُْ يتي أى رى  ضمدن
saya lihat Muhammad dalam kelas 

 ر(كٍ ري )صىٍ  ؼً رٍ ظى  دى عٍ بػى 
selepas zoraf dibaca dengan baris bawah 

 فِ  دٍْمْ ضَُْ عى مى  تي بٍ عً لى  ضمدو 
ى
 بً عى لٍ  اس

saya bermain dengan Muhammad di padang 

 

Perkataan [محمد] dalam ayat di atas adalah mu’rab kerana baris huruf akhirnya ( د ) berubah-ubah . Baris hadapan ketika mubtada’, 

baris atas ketika maf’ul bih dan baris bawah ketika berada selepas zoraf. 

 

 

 .ialah perkataan yang tidak berubah baris huruf akhirnya dengan perubahan kedudukannya dalam ayat (الِاسْمُْاسبَْنِيْ) .2

Contoh : 

 مىوٍقًعيهىا فِ اذيمٍلىةً 
Kedudukannya dalam ayat sebagai : 

ة  الكىلًمى
Perkataan 

 الىمٍثًلىة

اء )مىرٍفػيوعٍ  مىبٍنًٌ  - (ميبػٍتىدى
mubtada’ walaupun marfu’ ianya mabni 

(sentiasa dibaca dengan baris bawah) 

 ةه بى الً طى  هِْذِْىَْ(1ْ ىذهً 
Ini seorang pelajar perempuan 

 مىبٍنًٌ  -( مىفٍعيوٍؿ بًو )مىنٍصيوٍب
maf’ul bih walaupun mansub ianya mabni 
(sentiasa dibaca dengan baris bawah) 

 لً صٍ  الفى فِ  ةى بى الً الط   هِْذِْىَْ تي يٍ أى رى ( ِ ىذهً 
Saya lihat pelajar ini dalam kelas 

 مىبٍنًٌ  -( بػىعٍدى ظىرٍؼً )صىٍريكٍر
selepas zoraf  walaupun majrur ianya mabni 

(sentiasa dibaca dengan baris bawah) 

 فِ  ةً بى الً الط   هِْذِْىَْ عى مى  تي بٍ عً لى ( ّ ىذهً 
ى
 بً عى لٍ  اس

Saya bermain dengan pelajar ini di padang 

 

Perkataan [ىذه] dalam ayat di atas adalah mabni kerana baris huruf akhirnya ( ق ) tidak berubah . Baris di bawah ketika 

mubtada’, ketika maf’ul bih dan ketika berada selepas zoraf. 

 
ْ

 

 
 
 
 
 

Bahagian  NAHU 

 : ىيوى ال ذًم يػىتػىغىيػ ري شىكٍلي آخًرهًً بتًػىغىيُّرً مىوٍقًعًوً فِ اذيمٍلىةً. بُْرَْعْْاسُْالِاسْمُْ
عٍرىبي مًنى 

ي
يبىاشىرىةً.: ىيوى ا لَأف ْعَالِْااس

يضىارعًي ال ذًم لَى يػىت صًلٍ بنًيوفً النًٌسوىةً أك نيوفً الت وكًيدً اس
 لفًعٍلي اس

 

 : ىيوى ال ذًم لاى يػىتػىغىيػ ري شىكٍلي آخًرهًً بتًػىغىيُّرً مىوقًعًوً فِ اذيمٍلىةً  نِيْبْْاسَْالِاسْمُْ
بٍنًر مًنى 

ى
اضًي لَأف ْعَالِْااس

ى
يبىاشىرىةً. : ىيوى الفًعٍلي اس

يضىارعًي إًذىا ات صىلىتٍ بًوً نيوفي النًسٍوىةً أك نيوفي الت وكًيٍدً اس
 كىفًعٍلي الىمٍرً كىالفًعٍلي اس



[2] 

 

 
Huraian : 

 .ialah perkataan yang berubah baris huruf akhirnya dengan perubahan kedudukannya dalam ayat (الِاسْمُْاسعُْرَبُْ) -1

 

يضىارعًي ) ialah (اسعُْرَبُْمِنَْالَأفْ عَالِْ) -2
يبىاشىرىةً ) atau (نيوفي النًسٍوىةً ) yang tidak bersambung dengan (الفًعٍلي اس

 (نيوفي الت وكًيٍدً اس
 

 .ialah perkataan yang tidak berubah baris huruf akhirnya dengan perubahan kedudukannya dalam ayat (الِاسْمُْاسبَْنِيْ) -3

 

) ialah (اسبَْنِيْمِنَْالَأفْ عَالِْ) -4  
ى
اضًيالفًعٍلي اس ) kata kerja kala lampau, ( ًفًعٍلي الىمٍر) kata perintah, ( يضىارعًي

 kata kerja kala kini (الفًعٍلي اس

yang bersambung dengan ( ًنيوفي النًسٍوىة) atau ( ًيبىاشىرىة
 .(نيوفي الت وكًيٍدً اس

Contoh:  

i) [اضًي
ى
 Muhammad makan nasi [أىكىلى  ضيى م  ده  الى ري ز  ]  [الفًعٍلي اس

ii) [فًعٍلي الىمٍر]  [قيمٍ  يَى ضيىم د] wahai Muhammad, berdirilah! 

iii) [يضىارعًي   +  نيوفي النًسٍوىة
دٍرىسىة]  [الفًعٍلي اس

ى
 pelajar-pelajar perempuan itu pergi ke sekolah [الط البًىاتي يىذٍىى بػٍ نى  إًلَى اس

iv) [يبىاشىرىة
يضىارعًي   +  نيوفي الت وكًيٍدً اس

 Muhammad mengulangkaji pelajaran setiap hari [ضيىم ده يػيرىاجً عى ػػن   الد رٍسى كيل  يػىوٍوـ ]  [الفًعٍلي اس

 

5- Antara ( بٍنًي ةي بٍنًي ةي ) dan (الىدٍىاءي الػمى   : ialah (الىفػٍعىاؿي الػمى

 

 ةُْي نِْبْْْمَْ الْاءُْدَْْالأَْ ةُْي نِْبْْْمَْ الْالُْعَْف ْْالأَْ

  لي عٍ ( الفً ُ اوٍ بػي ػتى ػ، كى تٍ بى ػتى ػ، كى بى تى ػكى 
ى
،أىنػٍتيمىا، ا،، هيى وى ىي  ياضً اس  ري ائً مى ( الض  ُ نى أى ،ني غىٍ أىنٍتى

  اءي دٍى ( الى ِ يئً م ، الل  ذً ال   رً مٍ الى  لي عٍ ( فً ِ اوٍ بػي ػتي ػكٍ ، اي يٍ ػً بتي ػكٍ ، اي بٍ تي ػكٍ اي 
ى
 ةي لى وٍ صي وٍ اس

 
، تىكٍػتػيبٍْى   يىكٍػتػيبٍْى

 
 ػتػيبْى  يىكٍ 

  لي عٍ ( الفً ّ
ي
 تٍ لى صى ا ات  ذى إً  عي ارً ضى اس

  ةً وى سٍ النًٌ  في وٍ نػي  وً بً 
 
  دً يٍ كً وٍ التػ   في وٍ نػي  كٍ أى 

ي
 ةً رى اشى بى اس

 ا ًـهى فٍ تً سٍ الاً  اءي دٍى ( أى ّ نٍ ا، مى اذى مى ، لً فى يٍ ، كى لٍ ىى 

  بي ك  رى مي  دي دى ( عى ْ رى شى عى  ةى ت  ، سً ةى رى شى عى  ثى لى ػى ث
(ُُ ،ُّ - ُٗ) 

 ؼً رٍ الظ   ضي عٍ ( بػى ٓ تى ، تىٍ ؽى وٍ فػى 

 طً رٍ الش   اءي دٍى ( أى ٔ امى ثي ػيٍ ا، حى مى هٍ ، مى نٍ مى 

 ةً ارى شى الً  اءي دٍى ( أى ٕ ءً لاى ؤي ، ىى هً ذً ا، ىى ذى ىى 
 
Catatan 1 : 

 

  ( ةُْي نِْبْْْاسَْْاءُْدَْْالأَْ ) 

Ialah kata nama yang mana huruf akhirnya tiada apa-apa perubahan sekalipun berubah kedudukannya dalam ayat. 

 

Kata nama  mabni  ada tujuh: 

(1)   ( رائِْمَْلضْ اَْ ) gantinama : 

a- ( ملًٌ كى تى مي  ) gantinama diri pertama : 

[ نى أى  ] saya, [ ني غىٍ  ] kami 
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b- ( باطى طيى  ) gantinama diri kedua : 

[ تى نٍ أى  ] awak (lelaki), [ امى تي ػنٍ أى  ] kamu berdua, [ مٍ تي ػنٍ أى  ] kamu semua,  

[ تً نٍ أى  ] awak (perempuan), [ امى تي ػنٍ أى  ] kamu berdua, [ تي  ػنٍ أى  ] kamu semua 

c- ( بائً غى  ) gantinama diri ketiga : 

[ وى ىي  ] dia (lelaki), [ اهيى  ] mereka berdua, [ مٍ ىي  ] mereka semua,  

[ يى ىً  ] dia (perempuan), [ اهيى  ] mereka berdua, [ ن  ىي  ] mereka semua 

 

(2)   ( ةِْارَْشَْالِْْمُْسْْاِْ )  kata tunjuk : 

 رك  ذى مي  ثن  ؤى مي 

 (ini) ءً لاى ؤي ىى  - افً ذى ىى  -ا ذى ىى  (ini) ءً لاى ؤي ىى  - فً اتى ىى  - هً ذً ىى 

 (ituأكلئك ) -ذانك / تنك  - اؾى ذى  (ituأكلئك ) -ذانك / تنك  - كى تلًٍ 

 (itu) ذىلًكيم -ذىلًكيمىا  - كى لً ذى  (itu) ذىلًكين    -تلًٍكيمىا  - كى لٍ تً 

 (di sini) انى هي ىى  -ىنا (         di sana) الًكى نى ىي  - اؾى نى ىي 

 

(3)   ( لوْْصُْوْْمَْالْْْمُْسْْالِْ )   

[ مىا -مىنٍ  [ / ] يلئً ل  اى / الل تً  - افً تى لل  اى  - تً ل  اى  / ] [ نى يٍ ذً ل  اى  - افً ذى لل  اى  -م ذً ل  اى ]   
 

(4)   ( فِْرْْالظْ  )  beberapa jenis zoraf 

ثػىم   - تى تىٍ  - ؽى وٍ فػى  -أين  -إذا  - ذٍ إً  - يٍى بػى  -ل يٍ لى  -ار هى نػى  - لآفى اى  - سً مٍ أى  - ثي يٍ حى   
 

(5)   ( طِْرْْالشْ ْمُْسْْاِْ )   

مر أى  -ا مى فى يػٍ كى   -ا مى ثي يػٍ حى   -نَّ  أى  -ا مى نى يػٍ أى  - نى يٍ أى  - فى بى أى  - تى مى  -ا مى هٍ مى  -ا مى  -مىنٍ   
 

(6)    ( امهَْفْْتِْسْْالِْْمُْسْْاِْ ) kata Tanya : 

فى  -مىنٍ ذا  -لًمىاذىا  -مىاذىا  -ىىلٍ  - مر أى  - فى يٍ كى   - نى يٍ أى  - تى مى  -مىا  -مىنٍ  كىمٍ   -أىيَ     
 

(7)       ( ةبَْك رَْمُْْالْْْادُْدَْعْْالأَْ )   bilangan dalam bentuk dua perkataan : 

11 ) (13  ،: )أىحىدى عىشىرى (14  ،: )ثىلىثىةى عىشىرى (15  ،: )أىرٍبػىعىةى عىشىرى  : )خىٍسىةى عىشىرى

16) (17  ،: )سًت ةى عىشىرى بػٍعىةى عىشىرى (18  ،: )سى (:19ْ  ،: )ثَىىانيًىةى عىشىرى   )تًسٍعىةى عىشىرى
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Catatan 2 : 
ةُْي نِْبْْْاسَْْالُْعَْف ْْالأَْ    
Iaitu kata kerja yang mana huruf akhirnya tiada perubahan sama ada perubahan baris atau huruf. 

Kata kerja mabni ada tiga :  

i-  ( ياضً مى  لي عٍ فً  ) kata kerja kala lampau  

ii- ( رً مٍ الى  لي عٍ فً  ) kata perintah 
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iii- ( عارً ضى مي  لي عٍ فً  ) yang bersambung dengan (نوف النسوة) ramai perempuan atau  ( اسباشرة نوف التوكيد ) penguat makna yang 

bersambung secara langsung. 
i) Contoh  ( ياضِْمَْْلُْعْْفِْ ) : 

 

ٕ . )  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َبْتَْ -)أنتى

تُمَْ -)أنتما( . ٖ ب ْ  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :  اكَت َ

تُمْْ -)أنتم( . ٗ ب ْ  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َ

 

 مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َبْتِْ -)أنتً( . َُ

تُمَا -)أنتما( . ُُ ب ْ  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :  كَت َ

تُْ  -)أنت( . ُِ ب ْ  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َ

 

نَا -)غن( . ُْ ب ْ  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َ

 مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً  :   كَتَبَْْْ-)ىو( . ُ

بَا -)ها( . ِ   مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً  :   كَت َ
بُ وْْ -)ىم( . ّ   مىبٍنًٌّ عىلىى الض مًٌ  :   اكَت َ
 

  مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً  :   كَت َبَتْْ -)ىي( . ْ
تَا -ا( )ه. ٓ ب َ   مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً  :   كَت َ
 مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َبَْْ -)ىن( . ٔ

 
  مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :   كَت َبْتُْ -)أن( . ُّ

 
 

 ى السركيوٍفً : مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً / مىبٍنًٌّ عىلىى الض مًٌ / مىبٍنًٌّ عىلى  ياضِْمَْالْْْلِْعْْالفِْ ابي رى عٍ اً  -
ii) Contoh  ( رِْمْْالأَْْلُْعْْفِْ ) : 

 مىبٍنًٌّ عىلىى حىذٍؼً النػروٍفً  :  اكُْتُبِْْْ-)أنتً( . ْ
 مىبٍنًٌّ عىلىى حىذٍؼً النػروٍفً  : ْاكُْتُ بَا -)أنتما( . ٓ
 مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً  :  اكُْتُ بَْْ - )أنت (. ٔ

ُ . )   لىى السركيوٍفً مىبٍنًٌّ عى  :  اكُْتُبْْْ-)أنتى
 مىبٍنًٌّ عىلىى حىذٍؼً النػروٍفً  :  اكُْتُ بَا -)أنتما( . ِ
 مىبٍنًٌّ عىلىى حىذٍؼً النػروٍفً  :  اكُْتُ بُواْ-)أنتم( . ّ

 

 : مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً   رِْمْْالأَْْلِْعْْالفِْ ابي رى عٍ اً  -
 [ْاِقْضِْْ= ى[ / ] قىضى  اِنوِْْ=  ى: ]نػىهى  ةً ل  العً  ؼً رٍ حى  ؼً ذٍ ى حى : مىبٍنًٌّ عىلى  لِّْتَْعْْاسُْْرِْمْْالأَْْلِْعْْالفِْ ابي رى عٍ اً  -

 

iii) Contoh  ( ةِْوَْسْْالنِّْْنُْوْْعْ+ْْن ُْارِْضَْمُْالْْْلُْعْْالفِْ ) : 

 : مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً   يَكْتُ بَْْ -)ىن (  .ُ
 : مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً   تَكْتُ بَْْ - )أنت ( .ِ

 

 : مىبٍنًٌّ عىلىى السركيوٍفً ْعارِْضَْمُْالْْْلِْعْْالفِْ ابي رى عٍ اً  -
 

iv) Contoh  (  ْدِْيْْكِْوْْالت ْ ْنُْوْْن ُْع +  ارً ضى مي الٍ  لي عٍ الفً 
ي
ةرى اشى بى اس ) : 

 : مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً    نْْ أذىبَْ –)أن( . ُ
 : مىبٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً    نْ   أَذْىَبَْ –)أن( . ِ

 

 بٍنًٌّ عىلىى الفىتٍحً : مى ْعارِْضَْمُْالْْْلِْعْْالفِْ ابي رى عٍ اً  -
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Catatan  3 : 
 

  (الاِْسْْمُْْالْْمُْعْْرَْب)  
kata nama yang mana huruf akhirnya boleh berubah (baris / huruf) mengikut kedudukannya dalam ayat. 

 

i'rab ( برَْعْْمُْْمُْسْْاِْ ) ini ada tiga bentuk : 

1- ( عوْْف ُْرْْمَْ ) apabila kata nama ini tidak didahului dengan ( بً صٍ الن   اتي كى دى أى  ) dan ( ؼكٍ ري / الظي  رًٌ اذى  ؼي كٍ ري حي  ) 

2- ( بوْْصُْنْْمَْ ) apabila kata nama ini didahului dengan ( ًأىدىكىاتي الن صٍب)  
3- ( رَرُْصَْ ) apabila kata nama ini didahului dengan (حيريكٍؼي اذىرًٌ / الظيريكٍؼ) 

 

* Adawat nasb ( بصٍ الن   اتي كى دى أى  ) antaranya ialah :  ( ف  إو  ) dan akhawatnya. 

 

* Huruf Jar [ رًٌ ػػحيريكٍؼي اذى  ] antaranya ialah : 

 ، ريب   ، بً ى، ؿً، فِ لى ن، عى ، عى ، إلًَى  نٍ مً 

* Zoraf [ ؼرٍ ظ  ال ] antaranya ialah : 

، عًنٍدى تى ، تىٍ وؽى ، فى عى مى ْ ْ ىـ، خىلٍفى  ، أىمىا

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Catatan  4 : 

 

  (الفِْعْْلُْْاسُْعْْرَْب)  
Ialah kata kerja yang mana huruf akhirnya ada perubahan (baris / huruf) mengikut kedudukannya dalam ayat. 

Kata kerja mu’rab  ada dua: 

1- ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) yang tidak bersambung dengan ( ةوى سٍ ف النًٌ وٍ نػي  ) 

2- ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) yang tidak bersambung dengan ( [ةفى يػٍ فً ة / خى لى يػٍ قً ػى ث] ديٍ كً وٍ ف التػ  وٍ نػي  ) secara langsung. 

 

i'rab ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) ini ada tiga bentuk : 

1- ( عوٍ فػي رٍ مى  ) apabila ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) ini tidak didahului dengan ( ًأىدىكىاتي الن صٍب) dan (  ًـزٍ اذى أىدىكىاتي  ) 

2- ( بوٍ صي نٍ مى  ) apabila ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) ini tidak didahului dengan ( ًأىدىكىاتي الن صٍب)  
3- ( كـٍ زي صىٍ  ) apabila ( عارً ضى ل مي عٍ فً  ) ini tidak didahului dengan (أىدىكىاتي اذىزٍ ًـ) 

 

* ( بصٍ الن   اتي كى دى أى  )  : ( فٍ أى  ) bahawa, ( نٍ لى  ) tidak, ( ذىفٍ إً  ) jadi dan ( ٍكىي) supaya. 

* ( زـٍ اذىٍ  اتي كى دى أى  ) ,tidak (لَىٍ ) :   ( م الى  ) tidak, ( [رمٍ الى ]ؿى  )  hendaklah dan ( [ةيى اىً الن  ]لاى  ) jangan. 

 

 
 
 

 

 

 

 
 

Tips 
1-  Isim mu’rab ialah selain daripada isim mabni yang tujuh (domir, istiham, isim syart, zoraf, isim isyarat, 

isim mausul,  bilangan 11,13,14,15,16,17,18,19) 
 

2- Fe’el mabni ialah selain daripada  fe’el mudori’yang tidak bersambung dengan nun niswah & nun taukid 
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ْقلَْطْْمُْلْالْْوْْعُْفْْمَْلْاَْْ  (2)
ْ
ْ
ْ
ْ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Maf’ul mutlaq : kata nama yang terbit dari perkataan kata kerja yang menunjukkan perbuatan yang tidak disertai masa dan kata 

kerja atau seumpamanya berfungsi terhadap maf’ul mutlaq tersebut dengan syarat dinyatakan kata kerja tersebut. 
 

Contoh : 

 ق[لى طٍ ؿ مي وٍ عي فٍ و[ + ]مى ؿ بً وٍ عي فٍ ل[ + ]مى اعً ل[ + ]فى عٍ ]فً 
 ةن ابى تى كً            ةى الى سى الرًٌ       ده م  ضيى      بى تى كى  (ُ

Muhammad menulis sepucuk surat 

 [وٍؿ ميطٍلىقمىفٍعي ر[ + ]كٍ ري [ داف ]صىٍ رًٌ حىرٍؼ اذى ل[ + ]اعً [ + ]فى فًعٍل]
 اسن وٍ لي جي        يًٌ سً رٍ الكي           ى  لى عى      بي الً الط      سى لى جى  (ِ

Pelajar duduk di atas kerusi 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Maf’ul Mutlak terdapat tiga jenis : 

ْلِلن  وْعِْ] (1 ٌ  Maf’ul mutlaq yang menerangkan jenis perbuatan. (Maf’ul mutlaq ini berbentuk isim nakirah yang hampir sama [مُب َيِّّ

bentuk dengan kata kerja sebelumnya dan selepas isim nakirah itu terdapat satu lagi perkataan berbentuk isim nakirah iaitu kata 

sifat) 

Contoh : [ا ضىرٍبن          شَْدِْيْْدًْا  .Muhammad memukul zaid dengan begitu kuat sekali [ضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن
 

 اً سم نى كً رى ة )مفعوؿ مطلق( + اِْسْْمُْ نى كً رى ة )صً فى ة(    
 

I‟rab Maf’ul mutlaq : 

 مىنٍصيوٍبه بلفىتٍحىةً  اسفعوؿ اسطلق: ضىرٍبن اعراب  -

 فٍ ى أى لى ، عى وي هي بػٍ شً  كٍ ، أى وي لي عٍ فً  وً يٍ فً  لي مى عٍ يػى ، كى نو مى زى بً  فو تىً قٍ مي  رى يػٍ غى  ثو دى ى حى لى عى  ؿر دي يى  لً عٍ فً الٍ  ظً فٍ لى  نٍ مً  قٌّ تى شٍ مي  مه سٍ : اً  قلَْطْْمُْلْالْْوْْعُْفْْمَْلْاَْْ
 .وي عى مى  ري كى ذٍ يي 

 مثل : 
 كِتَابةًَْكىتىبى ضيىم ده الرٌسًىالىةى  (ُ
 جُلُوْسًاجىلىسى الط الًبي عىلىى الكيرٍسًيًٌ  (ِ

 أىنػٍوىاعي 
ى
  ؿً وٍ عي فٍ اس

ي
 : ػىةه ثػىلىث قً لى طٍ اس

ٌْلِلن  وْعِْ -ُ ا  مثل : ،مُب َيِّّ  ْْادًْيْْدِْشَْ ضىرٍبن ضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن
 

ا  ،مُؤ كِّدُْلِلْفِعْلِْ -ِ ْبًْرْْضَْمثل : : ضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن
 

ُْلِلْعَدَدِْ -ّ ا  ،مُب َيِّّ  يِّْْبً رْْْضَْمثل : : ضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن
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ْلِلْفِعْلِْ] (2  Maf’ul mutlaq yang menguatkan maksud perbuatan dalam sesuatu ayat. (Maf’ul mutlaq ini berbentuk isim [مُؤ كِّدُ

nakirah yang hampir sama bentuk dengan kata kerja sebelumnya dan tidak ada selepas isim nakirah itu apa-apa perkataan 

berbentuk isim nakirah) 

Contoh : [ ا  بًْرْْضَْضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن ]  Muhammad betul-betul memukul zaid  

       )مفعوؿ مطلق( ةرى كً نى  مُْسْْاِْ 

 

I‟rab Maf’ul mutlaq : 

مىنٍصيوٍبه بلفىتٍحىةً  اسفعوؿ اسطلق: ضىرٍبن اعراب  -  

 

ْلِلْعَدَدِْ] (3 ُ  Maf’ul mutlaq yang menerangkan bilangan perbuatan dalam sesuatu ayat. (Maf’ul mutlaq ini berbentuk isim [مُب َيِّّ

nakirah yang hampir sama bentuk dengan kata kerja sebelumnya dan ia berbentuk muthanna, jamak atau bilangan) 

Contoh 1: [ ا  ْيِّْْبً رْْْضَْضىرىبى ضيىم ده زىيٍدن  ]  Muhammad memukul zaid dengan dua pukulan 

       (نّ  ثػى مي ) نكرة اسم 
 
I‟rab Maf’ul mutlaq : 

ميثػىنّ  مىنٍصيوٍبه بلياء لنو  اسفعوؿ اسطلق:  رٍبػىيًٍ ضى اعراب  -  
 

Contoh 2: [ْ ى لٍ عى بً  ثػى لى ثى  دى كٍ رى اتو
 Pemain mengelilingi padang sebanyak tiga pusingan [ دى ارى  الل  عً بي  حى وٍ ؿى  اس

       (عجىٍ ) نكرة اسم)بيلغن(         
 

I‟rab Maf’ul mutlaq : 

 - اعراب ثػى لى ثى  : اسفعوؿ اسطلق مىنٍصيوٍبه بلفتحة
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 اءنَْث ْْتِْسْْالِْ (3) 
 
 
 
 
 

 
 

 
 kata pengecualian, tujuannya untuk menyatakan [أىدىكىات الًاسٍتًثػٍنىاء] ialah Kata nama mansub yang berada selepas [اسستثنى] -1

hokum  yang berlainan dengan perkara sebelumnya. 

 

2- Rukun istithna’ : 

i) [ََاتْالِاسْتِثْ نَاء ] : kata pengecualian [أَدَ لا  إً  ], [ رى يػٍ غى  ], [ لوى سً  ], [ لى خى  ], [ ادى عى  ], [ ااشى حى  ] – kecuali / melainkan 

ii) [ْثْ نَى   perkataan (kata tunggal  yang berada selepas kata pengecualian) [اسسُْت َ

iii) [ُْثْ نَىْمِنْو  .perkataan (kata jamak / perkataan yang mempunyai erti banyak) yang berada sebelum kata pengecualian [اسسُْت َ

 

3- Kata nama yang berada sebelum [أىدىاة الًاسٍتًثػٍنىاء] dinamakan [ يسٍتػىثػٍنّى مًنٍوي
 .[اس

 

Contoh 1 : [ جىاءى        القَوْمُْ                إًلا                ضيىم دن] orang ramai telah datang kecuali Muhammad sahaja yang tidak sampai 

 مستثنّ+  اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى +  ْمنو(فاعلْ)مستثنىفعل +  
 
I‟rab mustathna : 

 : فىاعًله مىرٍفيوعه بًلض م ةً  القَوْمُْاعراب :  -
 ءانى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى :    إًلا      
ا      ( مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً : )ميسٍتػىثػٍنّى  ضيىم دن

 
Contoh 2 : 
 

i ( مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً )ميسٍتػىثػٍنّى  ابن الً طى : مفرد مذكر  -    ابن الً طى  إًلا   بُْلَْالطيْ( حىضىرى 

ii لنو مثنّ وٍبه بًليىاءً ( مىنٍصي )ميسٍتػىثػٍنّى  يًٍ طالبػى مثنّ مذكر :  -    يًٍ طالبػى  إًلا   بُْلَْالطيْ( حىضىرى 

iii)  ٍ( مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً )ميسٍتػىثػٍنّى  ةن طالبمفردة مؤنثة :  -    ةن طالب إًلا   اتُْبَْالِْالطْ حىضىرىت 

iv)  ٍلنو مثنّ ( مىنٍصيوٍبه بًليىاءً )ميسٍتػىثػٍنّى  تػىيًٍ طالبمثنّ مؤنثة :  -   تػىيًٍ طالب إًلا   اتُْبَْالِْالطْ حىضىرىت 
 

 

 

ْ
 
 
 

 يػىقىعي بػىعٍدى أىدىاةو مًنٍ أىدىكىاتً الًاسٍتػثًػٍنىاءً ليًيخىالًفى مىا قػىبػٍلىهىا فِ اريكٍمً. : اًسٍمه مىنٍصيوٍبه  نَىْ ْْسسُْتَ ثا
نَاءِْ يسٍتػىثػٍنّى مًنٍوي. أَركَْانُْالِاسْتِث ْ

يسٍتػىثػٍنّى كاس
 ىًيى أىدىكىاتي الًاسٍتًثػٍنىاءً، اس

 نَىْمِنْوُْ ْْمُسْتَ ثالًاسٍمي ال ذًم يػىقىعي قػىبٍلى أىدىاةً الًاسٍتًثػٍنىاءً ييسىم ى 
اإًلا   القَوْمُْجىاءى  مثل :    ضيىم دن
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Hukum bacaan pada istithna’ 

  [إِلاْ ] (1
 i) wajib baca nasab mustathna dalam ayat biasa (bukan ayat nafi). 

 Contoh 1 : [كىتىبى الطيل بُْ الرسالةى إًلا  طىالبًنا]  

Pelajar-pelajar itu menulis surat itu kecuali seorang pelajar shj (yang tidak menulis) 
 

 

Cara I’rab mustathna ini: 

 ( فىاعًله مىرٍفػيوعٍه بًلض م ةً  ميسٍتىػثػٍنّى مًنٍوي : ) لطرل بي ا:  ابرى عٍ اً  -
 اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى :        إًلا     
 مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً  ميسٍتىػثػٍنّى  :     طىالبًنا   

 

 Contoh 2 : [ ًٍكىتىبى الطيلْ بُْ الرسالةى إًلا  طىالبًػى ي]  

Pelajar-pelajar itu menulis surat itu kecuali seorang pelajar shj (yang tidak menulis) 
 

 

Cara I’rab mustathna : 

 ( فىاعًله مىرٍفػيوعٍه بًلض م ةً  ميسٍتىػثػٍنّى مًنٍوي : ) لطرل بي ا:  ابرى عٍ اً  -
 اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى :        إًلا     
 مىنٍصيوٍبه بًليىاءً لنو مثنّ ميسٍتىػثػٍنّى  :     طىالبًػىيًٍ    

هـ كى حٍ أى   :اءً نى ػثٍ ػتً سٍ لً لً  ا

بي ُ [لاْ إِْ] يـ ميثػٍبػًتنا، مثل :   نَصْ بُوُْ( يَىً    طىالبًناالرسالةى إًلا   الطيل بُْكىتىبى إًذىا كىافى الكىلى
يسٍتىػثػٍنّى مًنٍوي  اِتْ بَاعُْ( ِ 

نٍفًيًّا، مثل :  إًذىا كىافى اس يـ مى    طىالًبه الرسالةى إًلا   الطيل بُْمىا كىتىبى الكىلى
يسٍتػىثػٍنّى مًنٍوي، مثل :  بَِسْبِْمَوْقِعِوِْ( يػيعٍرىبي ّ        

رٍ اس ٍ ييذٍكى نٍفًيًّا كىلَى يـ مى     الًبه طى مىا كىتىبى الرسالةى إًلا  فِ اذيمٍلىةً إًذىا كىافى الكىلى
 
ْْْطىالًبو  غىيػرٍى ، مثل :  مىا كىتىبى الرسالةى مُضَافٌْإِلَيْوِْ( يىكيوٍفي الًاسٍمي بػىعٍدى غىيًٍُّ كىسًوىل صىٍريكٍرنا دىائًمنا بًعٍتًبىارهًً ُ [ىوَْسََِْْْْرُْي ْْغَْ]
ْ
ََحَاشَا] ََعَدَاْ ْ[خَلَْ

ا كىحىاشىا أىفػٍعىاؿه مىاضًيىةه كىبًعٍتً  مَفْعُوْلًاْبِوِْ( أىم ا أىفٍ تىكيوٍفى مىنٍصيوٍبن بًعٍتًبىارهًً ُ   بىارً أىف  خىلى كىعىدى
 مثل : عىادىتٍ الط ائرًىةي خىلى طىائرًىةن   
ا كىحىاشىا حيريكٍؼي اذىرًٌ، مثل:  صَْرَُْراً( أىكٍ ِ   عىادىتٍ الط ائرًىةي خىلى طىائرًىةو بًعٍتًبىارً أىف  خىلى كىعىدى
صٍ ّ 

ى
ا كىخىلى عىلىى أىن وي ( كىقىدٍ تيسٍبىقي )مىا( اس يسٍتػىثػٍنّى بػىعٍدى عىدى

ا كىخىلى. كىحًيػٍنىئًذو يػىتػىغىيػ ري نىصٍبي اس ريً ةي عىدى   مَفْعُوْلٌْبِوِْدى
طًله  ا فًعٍلىفً مىاضًيىافً. مثل: أىلاى كيلر شىيٍءو مىا خىلى اللهى بى  كىأىنػ هيمى
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 ii) I’rab mustathna sama bentuknya dengan mustathna minhu dalam ayat berbentuk nafi. 

 Contoh : [ مىا كىتىبى الطيل بُْ الرسالةى إًلا  طىالًبه]  

  pelajar-pelajar itu tidak menulis surat kecuali (oleh) seorang pelajar sahaja (yang menulisnya) 
 

 Cara I’rab mustathna : 

 ( فىاعًله مىرٍفػيوعٍه بًلض م ةً  ميسٍتىػثػٍنّى مًنٍوي : ) لطرل بي ا :  ابرى عٍ اً  -     
 اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى :  إًلا  

 م ةً مىرٍفػيوعٍه بًلض   ميسٍتىػثػٍنّى  :   طىالًبه 
 

 

 iii) I’rab mustathna mengikut kedudukannya dalam sesuatu ayat, apabila ayat itu berbentuk nafi dan tidak ada  

                    mustathna  minhu. 

 Contoh : [ مىا كىتىبى الرسالةى إًلا  طى الًبه] 

  Surat itu tidak ditulis kecuali oleh seorang pelajar shj 

 

 Cara I’rab mustathna : 

 اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى :  إًلا    : ابرى عٍ اً  -
 ( فىاعًله مىرٍفػيوعٍه بًلض م ةً ميسٍتىػثػٍنّى ) :  طىالًبه 

 

 

2) [ رَْ /ْسِوَىْغَي ْ ]  

 i) Kata nama selepas [ رى يػٍ غى  ] dan [ لوى سً  ] adalah sentiasa dibaca majrur sebagai mudhaf ilaih. 

 Contoh : [ مىا كىتىبى الرسالةى غىيػرٍى  طىالًبو] 

  Surat itu tidak ditulis kecuali oleh seorang pelajar sahaja 
 

 Cara I’rab mustathna : 

 ميضىاؼ( اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى ):  غىيػرٍى   : ابرى عٍ اً  -     
 رىةً بًلٍكىسٍ  ركٍ ري صىٍ  ويٍ لى إً  اؼه ضى مي ( ميسٍتىػثػٍنّى ) : طىالًبو 

 

 

 [خَلَْ/ْعَدَاْ/ْحَاشَا] (3

 i) Kata nama selepas [ا / حىاشىا ا] adalah mansub sebagai maf’ul bih dan perkataan [خىلى / عىدى ا / حىاشى   pula [خىلى / عىدى

     adalah feel madhi. 

 Contoh : [ عى ادى تٍ الط ائِرَاتُْ عى دى ا طائرةن] 

Kapal terbang itu pulang kecuali sebuah sahaja (yang belum pulang) 

  

 Cara I’rab mustathna : 

 ياضً مى  له عٍ فً ( اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى ):  خىلى  :  ابرى عٍ اً  -
 مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً   وبً  ؿه وٍ عي فٍ مى ( ميسٍتىػثػٍنّى ) :  رةن ائً طى 

 

 

 ii) Kata nama selepas [ا / حىاشىا ا / حىاشىا] adalah dibaca majrur dan perkataan [خىلى / عىدى  adalah huruf Jar [خىلى / عىدى

Contoh : [  جىاءى الْقَوْمُْ خىلى  زىيٍدو] 

Orang ramai telah datang kecuali zaid (yang belum datang) 
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 Cara I’rab mustathna : 

 شبيو بحرؼ اذر( اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى ):  خىلى  :  ابرى عٍ اً  -
 ( صىٍريكٍره بًلٍكىسٍرىةً ميسٍتىػثػٍنّى ) :  يٍدو زى 

 

 

iii) Apabila ada [ امى  ] masdariah pada [ا   maka mustathna dibaca mansub sebagai maf’ul bih dan perkataan [خىلى / عىدى

ا]  tersebut adalah feel madhi [خىلى / عىدى

Contoh : [ أى لاى   كي لر  شى يٍ ءو  مى ا خَْلَْ الله ى  بى طً له] Ketahuilah setiap sesuatu itu selain Allah adalah batil 

 

 - Cara I’rab mustathna : 

 

 ياضً مى  له عٍ فً ( اءنى ثػٍ تً سٍ الاً  اةي دى أى ):  لى خى  :  ابرى عٍ اً 
 مىنٍصيوٍبه بًلفىتٍحىةً   وبً  ؿه وٍ عي فٍ مى ( ميسٍتىػثػٍنّى ) :  الله ى 
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 ىادَْنَْمُْ  (4) 
 

 
 
 
 
 
 
 

Munada ialah kata nama yang berada selepas [ اءدى النًٌ  اتي كى دى أى  ] kata seru 

 [ اءدى النًٌ  اتي كى دى أى  ] ialah [ ي ام  هي لل  أ ، يَى ، أيَ  ، أىم  ، أىيػرهىا ، أىيػ تػيهىا، كىا، اى  ، ىى ] 

 

Catatan 1 :  

Munada yang ada tambahan [اؿ] biasanya menggunakan kata seru [ اهى يػر أى  ] bagi lelaki atau kata seru [ اهى تػي يػ  أى  ] bagi perempuan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bahagian Munada terdapat lima bahagian : 

  nama orang / gelaran yang mempunyai dua perkataan [مُنَادَىْمُضَاف] (1

Contoh 1 : [ ًيَى  عىبٍدى  اللِْ! قيمٍ إًلَى الص لىة] wahai Abdullah! Bangkitlah  sembahyang 

 )اسم معرفة(ْمضافْإليو+ اسم نكرة( ) مضاؼ

 

Cara I’rab munada : 

 ة حى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى مينىادىم :ْعىبٍدى اعراب : 
 

Contoh 2 : [ ًيَى  أىمًيػٍرى  الْمُؤْمِنِيَّْْ! اًعٍدًؿٍ فِ ارٍيكٍم] Wahai amirul mukminin! Berlaku adillah ketika menjatuhkan hukuman 

 )اسم معرفة(ْمضافْإليو+ اسم نكرة( ) مضاؼ

 

- Cara I’rab munada : 

 

 ةحى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى مينىادىم :ْ اعراب : أىمًيػٍرى 

 

 .dua perkataan nakirah yang digabungkan memberi maksud sesuatu perkara [مُنَادَىْشَبِيْوْبِلْمُضَاف] (2

Contoh : [ يَى طى الً عن ا جَْبَْلًْ ! اً نػٍ تى ظً رٍ  قى لً يٍ لن] Wahai pendaki bukit ! berhenti sebentar 

 (نكرة)اسم مضافْإليوْاسم نكرة( + ) مضاؼ       

 

- Cara I’rab munada : 

 

 مينىادىم مىنٍصيوٍب بًلٍفىتٍحىة :ْ طالعااعراب : 

يـ سى قٍ أى    ا
ي
 ل: ادى نى اس

ُ 
ي
  وي يٍ بً ( شى ِ   اؼي ضى ( اس

ي
  ري يػٍ غى  ةي رى كً ( الن  ّ   اؼً ضى اس

ى
 ةً دى وٍ صي قٍ اس

  ةي رى كً ( الن  ْ
ى
  مي لى عى ( الٓ  ةي دى وٍ صي قٍ اس

ي
 دي رى فٍ اس

ينىادىل : اًسٍمي ييذٍكىري بػىعٍدى أىدىاةو مًنٍ 
اءً  اس  أىدىكىاتً النًٌدى

اءً :  ي ام  هي لل  ، يَى ، أيَ  ، أىم  ، أىيػرهىا ، أىيػ تػيهىا، كىا، اى  أى أىدىكىاتي النًٌدى  ، ىى
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  kata nama am yang tidak ditentukan maksudnya [مُنَادَىْنَكِرَةْغَيْْْمَقْصُوْدَة] (3

Contoh : 

i-  [ ًئًمنا! قيمٍ إًلَى الص لىة  .Wahai orang yang tidur! Bangunlah sembahyang [يَى  نى

 )مفرد( اسم نكرة      
 

ii- [ ًئًمى يًٍ ! قي و مىا إًلَى الص لىة  Wahai dua orang yang tidur! Bangunlah sembahyang [يَى  نى

 (ثنّ)م اسم نكرة

 

iii- [ ًئًمً يٍى ! قيومي وٍ ا إًلَى الص لىة  Wahai orang-orang yang tidur! Bangunlah sembahyang [يَى  نى

 (عج) اسم نكرة  

 

- Cara I’rab munada : 

 

 ة حى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى مينىادىم :ْْْْْئًمنانى اعراب :  
ئًمىيًٍ          ئًمًيٍى /  نى  لنو مثنّ / لنو جع يىاءً لٍ بً ب وٍ صي نٍ مى : مينىادىم   نى

 

 kata nama am yang ditentukan maksudnya [مُنَادَىْنَكِرَةْمَقْصُوْدَة] (4

Contoh : 

i-  [ ً ًيَى  نًسىاءي ! قيمٍنى إًلَى الص لىة] Wahai wanita-wanita! Bangunlah solat.. 

 اسم نكرة            
 

Cara I’rab munada : 

 مًٌ الض   مىبٍنًٌّ على )فِ ضىىلًٌ الن صٍبً( مينىادىم:ْْءي نًسىااعراب :  
 

ii- [ يَى صىائمًي  ! حىافًظٍ لًسىانىكى] Wahai orang yang berpuasa! Jagalah lidahmu 

 اسم نكرة   
 

- Cara I’rab munada : 

 مًٌ الض   مىبٍنًٌّ على )فِ ضىىلًٌ الن صٍبً( مينىادىم:ْْصىائمًي اعراب :  
 

iii- [ا  Wahai dua orang yang berpuasa! Jagalah lidah kamu berdua    [يَى صى ائً مى افً  ! حىافًظىا لًسىانىكيمى

 اسم نكرة
 

- Cara I’rab munada : 

 الىلًفً  مىبٍنًٌّ على )فِ ضىىلًٌ الن صٍبً( مينىادىم:ْْافً مى ائً صى اعراب :  
 

iv- [ ٍيَى صى ائً مي وٍ فى  ! حىافًظيوٍا لًسى انىكيم]  Wahai orang-orang yang berpuasa! Jagalah lidah kamu semua 

 اسم نكرة

 

- Cara I’rab munada : 

 الوىاكً  مىبٍنًٌّ على )فِ ضىىلًٌ الن صٍبً( مينىادىم:ْْفى وٍ مي ائً صى اعراب :  
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 kata nama khas (nama orang) yang mempunyai satu perkataan sahaja [منادىْعَلَمْمُفْرَد] (5

Contoh : [ ً ًيَ علير ! قيمٍ إًلَى الص لىة] wahai Abdullah! Bangkitlah  sembahyang 

 
- Cara I’rab munada : 

 مًٌ الض   مىبٍنًٌّ على )فِ ضىىلًٌ الن صٍبً( : مينىادىم علير اعراب : 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

I’rab Munada : 

 

1- Munada dibaca nasab apabila ia berbentuk mudhaf, syabih bil mudhaf atau nakirah ghair maqsudah 

 

Contohnya : sila lihat pada contoh bahagian munada di atas. 

 

 

2- Munada dibaca bentuk bina’ mengikut faktor yang merafa’kannya apabila ia berbentuk nakirah maksudah atau nama 

orang yang mempunyai satu perkataan sahaja, maka munada ini berada di tempat nasab 

 

Contohnya : sila lihat pada contoh bahagian munada di atas. 

 

  ابي رى عٍ إً 
ي
 ل :ادى نى اس

  بي صى نٍ ( يػي ُ
ي
 ا بً هن يػٍ بً شى  كٍ ا أى افن ضى مي  افى ا كى ذى ل إً ادى نى اس

ي
 ةو دى وٍ صي قٍ مى  رى يػٍ غى  ةن رى كً نى  كٍ أى  اؼً ضى س

 نّى ػبٍ ( يػي ِ
ي
 .بو صٍ نى  لًٌ  ضىى فِ  في وٍ كي ا يى دن رى فٍ ا مي من لى عى  كٍ أى  ةن دى وٍ صي قٍ مى  ةن رى كً نى  افى ا كى ذى ، إً وً بً  عي فى رٍ ا يػي ى مى لى ل عى ادى نى  اس
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 الأداءْازمسة  (5)
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
ْ

]  :adalah lima bentuk kata nama iaitu [الأداءْازمسة] .1 ػيوٍ بأى  ] Ayah, [ وخي أى  ] saudara, [ وحىي  ] menantu, [ وٍ فػي  ] mulut, [ كذي  ] orang 

yang.mempunyai 

 

2. Asma’ khamsah dibaca rafa’ dengan huruf wau, dibaca nasab dengan huruf alif dan dibaca  jar dengan huruf ya, sekiranya ada 

dua syarat berikut : 

i) Asma’ khamsah itu berbentuk mufrat (tunggal) 

ii) Asma’ khamsah itu berbentuk idhofat (disandarkan) kepada dhomir (gantinama) selain daripada [م] dhomir  
mutakallim (gantinama diri pertama). 

 

Contoh : 

 Ayah kamu telah datang  [جى اءى  أَبُ وْْؾى ] -1

 واكً لبً فىاعًله مىرٍفػيوعٍي :ْبُ وْْأى اعراب : -
 
Contoh lain : 

رً نىظًيٍفه /  وْْف ُْ/   ؾى وْْحَُْ اءى جى /   ؾى وْْخُْأَْ اءى جى /   ؾى وْْب ُْأَْ اءى جى ) فٍلً (الكً َْْْذي  اءى جى عيمى  

 

 Saya nampak ayah kamu [رى أى يٍ تي أىبى ؾى ] -2

 - اعراب :ْأَبَْْ:ْمىفٍعيوؿه بًوً مى نٍ صي وٍ ب بً لٍ فى تٍ حى ة
 
Contoh lain : 

 )رى أى يٍ تي أىبى ؾى  / رى أى يٍ تي أىخىاؾى  / رى أى يٍ تي حىىاؾى  / نىظ فى عي مى ري  فى اهي  / رى أى يٍ تي ذىاْالكً فٍلً(
 

 Saya lalu di sebelah ayah kamu [مى رى رٍ تي بىً بػًيٍ كى ] -3

 اءيى لٍ ر بً كٍ ري صىٍ :ْْبِْْأى اعراب : -
 
Contoh lain :  

 )مى رى رٍ تي بىً بػًيٍ كى ْ/ْمى رى رٍ تي بىً خًيٍ كى ْ/ْمى رى رٍ تي بًحى مًيٍ كى /ْأىكىلى عيمىري بً فًيٍ وً ْ/ْمى رى رٍ تي بً ذً مٍ  الكً فٍ لً (

 

 

Catatan 1 : 

Asma’ khamsah berbentuk jamak tidak termasuk dalam hokum ini, contoh : [ ءأىبى  ] 

Begitu juga asma’ khamsah  yang bersambung dengan ya mutakallim (gantinama diri pertama) tidak termasuk dalam hokum ini, 

contoh : [ ٍأىبػًي] 

 كٍ ذي  - وٍ فػي  - وحىي  - وخي أى  - ػيوبأى  ::ةُْسَْمْْازَْْاءُْدَْْالأَْ
 الىدٍىاءي ازىمٍسىةي بًلوىاكً كىتػينٍصىبي بًلىلًفً كىتػيجىرر بًليىاءً بًشىرٍطىيًٍ : عي فى رٍ ػي ت

فٍرىدً.
ي
 أ( أىفٍ تىكيوٍفى بلًىفٍظً اس

يتىكىلًٌمً ب( أىفٍ تىكيوٍفى ميضىافىةن لً 
ءً اس  غىيًٍُّ يَى
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Panduan i’rab 
 

 
I’rab sesuatu perkataan dalam ayat perlu kepada 3 perkara : 

1) [ وْقِ اسَْ ] kedudukannya dalam ayat sama ada [ اءدى تى بػٍ مي   .dan sebagainya [ميسٍتىػثػٍنّى ] ,[

2) [ كْمارُْ ] hukumnya sama ada [مىرٍفػيوٍع], [مىنٍصيوٍب], [صىٍريكٍر] atau [  .[صىٍزيكـ

سٍرىةً ] ,baris atas [الٍفىتٍحىة] ,baris hadapan [الض م ة]  tanda hukumnya sama ada [العَلَمَات] (3  ,baris bawah [الٍكى

[ وٍفالسركي  ] tanda mati, atau [الٍوىاك], [الٍيىاء], [النػروٍف],  [الىلًف]. 
 
I’rab terdapat empat bahagian iaitu : 

A. [  .terdapat 7 tempat [  ُْفْْالرْ 

B. [ ن صْبُْال  ] terdapat 12 tempat. 

C. [ ريْ جَْال  ] terdapat 3 tempat. 

D. [  .terdapat 1 tempat sahaja [  جَزْمُْال

(A بهاكيّْالرف  
 

*(i)  ُْ ِتمفت( 7)تمفت يغ دبج رىفٍع تردافت  :ابرَْعْْالِْْموَْق 

  إف  بى خى ( ٔ   افى كى   مي سٍ اً ( ٓ  ل اعً فى الٍ  بي ئً نى ( ْ  ل اعً فى ( ّ   خَبَْ( ِ  اء دى تى بػٍ مي ( ُ
 ( بَدَل – تَ وكِْيْد – عَطْفُْ – نَ عْتُْ ع )وٍ فػي رٍ مى ع لً ابً وى تػى ( ٕ 

 
ْ*(ii)  ُْْْعوْْف ُْرْْمَْْْْْ:ابْرَْعْْالِْْمُْكْْح  

 
*(iii)ُْْفركارا دأتس( 7)بكي  :ابرَْعْْالِْْعَلمَاَت 

 

 يٍُّ سً كٍ ت  ال عي / جىٍ  ثن  ؤى مي الٍ  عي / جىٍ  درى فٍ مي  اسم : (  يُ  ) لض م ة ع بً وٍ فػي رٍ مى  -ُ

 
 نّ  ثػى : مي   ) اف (لىلًف ع بً وٍ فػي رٍ مى  -ِ

 
 ةسى مٍ ازىٍ  اءي دٍى ر / اى ك  ذى مي  عي : جىٍ  ) كف (  لٍوىاكع بً وٍ فػي رٍ مى  -ّ

 
  بِْصْْالنْ ْاتََُْْدَْأَْادا تيدؽ يغ    مثنّ داف جع( ، اطبةمفردة ط )كتيك عارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً  : ثػيبػيوٍتً النػروٍف ػع بً وٍ فػي رٍ مى  -ْ

ْسبلومن زْمِْاذَْْْاتََُْْدَْأَْ أتك      
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B- بهاكيّْالنصب 

 
*(i) ُْ ِفت(تم 12)تمفت يغ دبج نصب تردافت  :ابرَْعْْالِْْموَْق 

 و يٍ فً  وؿه عي فٍ مى ( ٓ   و عى مى  وؿي عي فٍ مى ( ْ  و لً جٍ لًى  ؿي عوٍ فٍ مى ( ّ   مَفْعُوْلُْالْمُطْلَقِْ( ِ  و بً  ؿه وٍ عي فٍ مى ( ُ      
 افى ( خب كى َُ  ز يٍ يً تمىٍ ( ٗ    مُنَادَى( ٖ    مُسْتَ ثْ نَىْ( ٕ   اَرْاَل( ٔ

 (بَدَل - تَ وكِْيْد - عَطْفُْ - نَ عْتُْب )وٍ صي نٍ مى ع لً ابً وى تػى  (ُِ ( اسم إف  ُُ
ْ

*(ii)  ُْْْبٌْوْْصُْنْمَْْْْْْْْ:ابْرَْعْْالِْْمُْكْْح  
 
 
 
 

*(iii)   ُْْفركارا دأتس( 10)بكي  :ابرَْعْْالِْْعَلمَاَت 
 يٍُّ سً كٍ ت  ال عي د /  جىٍ رى فٍ : مي  (  ىُ  )  لٍفىتٍحىةبً  به وٍ صي نٍ مى  -ُ
 رً ك  ذى مي الٍ  عي  / جىٍ نّ  ثػى : مي   ( نً ) يٍ  لٍيىاءبً  به وٍ صي نٍ مى  -ِ
 ثً ن  ؤى مي الٍ  عي : جىٍ  (  ًُ  )  لٍكىسٍرىةً بً  به وٍ صي نٍ مى  -ّ
 ةً سى مٍ ازىٍ  اءي دٍى : اى  ) ا (  لىلٍفً بً  به وٍ صي نٍ مى  -ْ

 سبلومن بِْصْْالنْ ْاتََُْْدَْأَْيغ ادا ، مثنّ داف جع(  طاطبة)كتيك مفردة  عارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً  :  بًحىذٍؼً النػروٍف به وٍ صي نٍ مى  -ٓ
ْ

كَْيْْنْْ،ْإِْنْْ،ْلَْأَْ: ْبِْصْْالنْ ْاتََُْْدَْأَْ *   ذَنْْ،
ْ
ْ

C- ْبهاكيّْاذر
 

*(i) ُْ ِتمفت ( 3) تمفت يغ دبج صركر تردافت  :ابرَْعْْالِْْموَْق 
  حَرْفُْاذْرَِّْسلفس يغ برادا م سٍ اً  (ُ       

  مُضَافٌْإِلَيْو( ِ
 (بَدَل - تَ وكِْيْد - عَطْفُْ - نَ عْتُْر )ركٍ جٍ مى ع لً ابً وى تػى ( ّ

 
*(ii)  ُْْْرَْْرُْصَْْ:ْْْْْْابْرَْعْْالِْْمُْكْْح  

 

*(iii)ُْْفركارا دأتس( 3)بكي  :ابرَْعْْالِْْعَلمَاَت 
 ثن  ؤى مي الٍ  عي جىٍ   /يٍُّ سً كٍ ت  ال عي د /  جىٍ رى فٍ : مي   (  ًُ  ) لٍكىسٍرىةً ر بً كٍ ري صىٍ  -ُ
ىُ / يٍ  ) مٍ  لٍيىاءر بً كٍ ري صىٍ  -ِ  ةسى مٍ ازىٍ  اءي دٍى أى  ر /ك  ذى مي الٍ  عي  / جىٍ نّ  ثػى : مي  ( نً
ػٍنػيوعٍي مًنى الص رٍؼً :  (  ىُ  )  لٍفىتٍحىةر بً كٍ ري صىٍ  -ّ  ( ةافَْضَْإِْ/ الْ)يغ تيدؽ ادا  ظى
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D- بهاكيّْاذزم 

 
 *(i)ُْ ِتمفت سهاج( 1)تمفت يغ دبج جزـ تردافت  :ابرَْعْْالِْْموَْق 

 .سبلومن زْمِْاذَْْْاتََُْْدَْأَْادا  داف ةرى اشى بى د مي يٍ كً وٍ ( تػى )ف  أتك ة وى سٍ ( نً )فى ع يغ تيدؽ بردبوغ دغن ارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً   (ُ

 (ةيى اىً الن  ) لاَْ،  (رمٍ الى ) م اْ،ْلَْ،ْلَْْلَْْ:    زْمِْاذَْْْاتََُْْدَْأَْ *
 

*(ii)  ُْْْمَْ:ْْْْْْابْرَْعْْالِْْمُْكْْح  صَْزُ
 
 

*(iii)ُْْدأتس( عارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً )بكي  :ابرَْعْْالِْْعَلمَاَت 
 سبلومن زْمِْاذَْْْاتََُْْدَْأَْيغ ادا  عارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً  :   لسركيوٍفبً ـ كٍ زي صىٍ  -ُ
 سبلومن زْمِْاذَْْْاتََُْْدَْأَْيغ ادا  )كتيك مفردة طاطبة ، مثنّ داف جع( عارً ضى مي الٍ  لي عٍ فً  :  ذٍؼً النػروٍف بًحى ـ كٍ زي صىٍ  -ِ

 
 
 

 
 جونتوه:

 pelajar itu membeli pen di perpustakaan  الٍمىكٍتػىبىةً فِ       الٍقىلىمى       الط الًبي اًشٍتػىرىم        ( ُ

 

 ]فعل )متعدم( + فاعل + مفعوؿ بو + جر داف صركر[    
 

 لضمةب مرفوع فاعل : الط الِبُْاعراب :  -
 

 ]علمة[    ]حكم[    ]موقع[
 

 

 Saya telah musafir ke Mekahْْْْْمىك ةى    لَى إً                  تي رٍ افػى سى ( ِ

 

( + فاعل + جر داف صركر[       ]فعل )لازـ
 

 نيابة عن الكسرة لفتحةب صركر:  مكةَْاعراب :  -
 

 []علمة  ]حكم[
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ْاتُْقْ ت َْشْْمُْالََْْْْفِْرْْالصْ ْانُْزَْي ْْمِْلْاَْْ  (1)

 

1. [ افي زى يػٍ مً لٍ اى  ] / [ في زٍ وى ال ] ialah timbangan perkataan.  

2. Tiga huruf asas wazan ialah [ؼ / ع / ؿ]. Huruf-huruf inilah yang menentukan wazan bagi sesuatu perkataan [ لعٍ فً  ] kata kerja 

atau [ مسٍ اً  ] kata nama. 

 

 Contoh : 

 

Perkataan 

 يىضٍرًبي 
 رً / بي ػضٍػ / ػ / يػى 

 كىاتًبه 
 به ػػ / تً /  اػ ػ /كى 

 اًجٍتىمىعى 
 عى ػػ / مى ػ/  ػتى ػػ / جٍ /  اً 

 صيٍتىهًده 
 ده ػ / هً ػ/  ػتى ػػ / جٍ ػ/  ػمي 

 اًسٍتػىغٍفىرى 
 رى ػػ / فى ػػ / غٍ ػ/  ػتى ػ/ ػ سٍ /  اً 

Wazannya  لػػ / عى ػػ / فٍ ػ/  ػتى ػ/  ػسٍ /  اً  له ػػ / عً ػ/  ػتى ػ/  فػٍ ػ/  ػمي  لػػ / عى ػ/  ػتى ػػ / فٍ /  اً  لى ػػ / عً /  اػػ / فى  لػػ / عً ػػ / فٍ ػ/ ػ يى 

 

* Huruf bergaris ialah huruf  tambahan 

* Huruf  tambahan ada sepuluh huruf  [ ا  -ىػ  -م  -ف  -ك  -ـ  -ت  -ؿ  -أ  -س  ] 

 

أَحرفْالزيادة زَانْ  الأ
Wazan dan huruf tambahan 

 : صَُر دْيْ ثِْلَْثُْْلٌْعْْفِْ( 1
 ف(زى كى  6 ادا  -حركؼ أصلي 3كات كرج يغ ظفويَئي ) 
 

 ركؼ الزيَدةح اسضارع اساضي الكزاف

 فَ عَلَْ

 م(دًٌ عى تػى نىصىرى )مي  يػىفٍعيل -ُ
 ـ(زً )لاى  لى خى دى 

 يػىنٍصيري 
 X لي خي دٍ يى 

 )ميتػىعىدًٌم( بى رى ضى  يػىفٍعًل -ِ
 جىلىسى )لاىزـً(

 بي رً ضٍ يى 
 X يَىٍلًسي 

 )ميتػىعىدًٌم( حى تى فػى  يػىفٍعىل -ّ
 ذىىىبى )لاىزـً(

 حي تى فٍ يػى 
 X يىذٍىىبي 

 فَعِلَْ

 عىدًٌم()ميتػى  بى رً شى  يػىفٍعىل -ْ
 كىجًلى )لاىزـً(

 بي رى شٍ يى 
 X يوجل

 )ميتػىعىدًٌم( حىسًبى  يػىفٍعًل -ٓ
 كىرًثى )لاىزـً(

 يَىٍسًبي 
 X يورث

 X يػىفٍضيلي  )لاىزـً( فىضيلى  يػىفٍعيل -ٔ فَ عُلَْ
 
 

 

Bahagian SORAFْ
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 : صَُر دْيْ عِْبَْرُْْلٌْعْْفِْ( 2
 ف(زى كى  1 ادا  -حركؼ أصلي 4كات كرج يغ ظفويَئي )
 

 حركؼ الزيَدة رعاسضا اساضي الكزاف

 يػيفىعٍلًلي  – فَ عْلَلَْ(1ْ
 )ميتػىعىدًٌم( دىحٍرىجى 

 )لاىزـً(دىرٍبىخ 
حٍرجًي   ييدى
رٍبًخي   X ييدى

 
 

ْديْزِْْمَْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْ( 3
 (حركؼ تمبهن-كات كرج يغ ظفويَئي حركؼ)
ْ

 حرؼ( 1+  ير ثً لى ثي  لي عٍ فً ) ير عً بى ري  لي عٍ فً  (ُ
 

 دةحركؼ الزيَ اسضارع اساضي الكزاف

عَلَْ(1ْ  يػيفٍعًل - أَف ْ
 )ميتػىعىدًٌم( أىكٍرىىـ 

 أىصٍبىحى )لاىزـً(
 يـ رً كٍ يي 

 ييصٍبًحي 
 أ

ْا لاتً قى يػي  قىاتىلى ْيػيفىاعًل - فَاعَلَْ(2ْ
 )ع( حرؼ برسبدك فعٌ ضى يي  ضىع فى ْيػيفىعٌل - فَ ع لَْ(3ْ

 

 حرؼ( 2+  ير ثً لى ثي  لي عٍ فً ) يٌ اسً فعل خيى ( ِ
 

 الزيَدة حركؼ اسضارع اساضي الكزاف
ت َعَل(1ْ  ت –ا  يىكٍتىسًبي  اكًٍتىسىبى  يػىفٍتىعًلي  – اِف ْ
 ف –ا  يَىٍتىهًدي  اًجٍتػىهىدى  يػىنػٍفىعًلي  – اِنْ فَعَل(2ْ
 ا –ت  يػىتػىقىاتىلي  تػىقىاتىلى  يػىتػىفىاعىلي  – تَ فَاعَل(3ْ
 )ع( حرؼ برسبدك -ت  يػىتػىبػىع دي  تػىبػىع دى  يػىتػىفىع لي  – تَ فَع ل(4ْ
عَلْ (5ْ  )ر( حرؼ برسبدك -ا  يَىٍضىرر  اًحٍضىر   يػىفٍعىلر  – اِف ْ

 

 حرؼ( 3+  ير ثً لى ثي  لي عٍ فً ) يٌ اسً دى فعل سي ( ّ
 

 حركؼ الزيَدة اسضارع اساضي الكزاف

فْعَل(1ْ  يىسٍتػىفٍعًلي  - اِسْت َ
 اًسٍتػىغٍفىرى 

 اًسٍتىخٍرىجى )ميتػىعىدًٌم(
 اًسٍتىحٍجىرى )لاىزـً(

 ري فً غٍ تػى سٍ يى 
 يىسٍتىخٍرجًي 

 تىحٍجًري يىسٍ 
 ت –س  -ا 
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 : ديْزِْْمَْْْيْ عِْبَْرُْْلٌْعْْفِْ( ْ
 (حركؼ يغ ظفويَئي حركؼ تمبهن 4كات كرج )

 

 حركؼ الزيَدة اسضارع اساضي الكزاف
حٍرىجى تى  لي لى عٍ فى تػى يػى  –ْلَْلَْعْْفَْت َْ(1ْ حٍرىجي يػىتى  دى  ت دى

 

 

- Bagi feel mudori‟ – buang terlebih dahulu huruf mudora ‟ah ( ت / م / ف أ /  ) kemudian padankan dengan wazan yang sesuai 

dengan perkataan tersebut. 
 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Catatan 1 : 
 

 اسشتقاتْ
Kata yang terbit daripada kata kerja dan wazannya 

 

 : بنتوقْٕتردافة  اسشتقات* 

 

 (Muhammad seorang penulis)   كىاتًبه ضيىم ده   : )فىاعًله(  -  لاعِْالفَْْمُْسْْاِْ -ُ
 (Muhammad pelajar yang rajin) ده هً تى صهٍ  به الً طى  ده م  ضيى :  )ميفٍعًل(     

 

( ) - لوْْعُْفْْاسَْْاِسْمُْ -ِ  (pintu itu terbuka)  مىفٍتػيوٍحه البىابي :  مىفٍعيوٍؿه
يـ ضيىم ده :  )ميفٍعىل(        (Muhammad seorang yang mulia di kalangan masyarakatnya) فِ قػىوٍمًوً  ميكٍرى

 

 (al Quran adalah mukjizat yang agung) عىظًيٍمىةه القيرٍآفي ميعٍجًزىةه :  له( )فىعًيٍ  - ةهَْ  بْشْ اسُْْةُْفَْالصِّْ -ّ
 
 (Gajah lebih besar daripada tikus) مًنى الفىأٍرً  أىكٍبػىري الفًيٍلي :  )أىفػٍعىلي(  - ليْْضِْفْْالت ْ ْاِسْمُْ -ْ
 
 (masa terbit matahari ialah di awal siang) هىارً الش مٍسً فِ أىك ؿً النػ   مىطٍلىعي :  )مىفٍعىلي(  -اف مى الز   اًسٍمي  -ٓ

 (waktu peperiksaan telah hampir)  الًمٍتًحىافً قىريًٍبه  مىوٍعًدي  : )مىفٍعًلي(  
 

 (Muhammad pergi ke masjid) الٍمىسٍجًدً إًلَى  ده م  ضيى  ذىىىبى :   )مىفٍعىلي( - انكَْاسَْْاِسْمُْ -ٔ
 (tempat lahir Rasulullah ialah di Mekah)  الر سيوٍؿً فِ مىك ةى  مىوٍلًدي :  )مىفٍعًلي(     

 
  (saya meihat bintang dengan teropong) رً مًجٍهى بًلٍ رىأىيٍتي الكىوىاكًبى :   )مًفٍعىلي(  - ةالآلَْْاِسْمُْ -ٕ

   )  (kunci ilmu ialah membaca)  العًلٍمً القًرىاءىةي  مًفٍتىاحي :  )مًفٍعىاؿي
ذًهً :   فٍعىلىةي( )مً     (Ini pembaris)   مًسٍطىرىةه ىى
 (Ikan ada daam peti sejuk)  الث لىجىةً الس مىكي فِ :  )فػىع الىةي(     

 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Catatan 2 : 

زَان  اَسصادرْالأ
Wazan perkataan dan kata terbitannya 

 

 : صَُر دْيْ ثِْلَْثُْْلٌْعْْفِْ( 1
 ف(زى كى  6 ادا  -حركؼ أصلي 3كات كرج يغ ظفويَئي ) 
 

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف

 فَ عَلَْ

 لى خى دى  يػىفٍعيل -ُ
 نىصىرى 

 ؿه وٍ خي دي ( فُ عُوْل) لي خي دٍ يى 

 به رٍ ضى ( فَ عْل) بي رً ضٍ يى  بى رى ضى  يػىفٍعًل -ِ
 حه تٍ فػى ( فَ عْل) حي تى فٍ يػى  حى تى فػى  يػىفٍعىل -ّ

 فَعِلَْ
 ةه بى رٍ شي ( فُ عُوْل) بي رى شٍ يى  بى رً شى  يػىفٍعىل -ْ
 حًسٍبىافه ( فِعْلَن) يَىٍسًبي  حىسًبى  يػىفٍعًل -ٓ

 فَ عُلَْ
 فىضيلى  يػىفٍعيل -ٔ

 حىسينى 
 فىضٍله ( فَ عْل) فٍضيلي يػى 

 

 : ( ُ)جونتوه * 

 (Zaid menolong Umar)  زىيٍده عىمٍرنا نىصىرى :   يػىفٍعيلْ(ُْ–ْفَ عَلَْ
 (Zaid memukul Umar) زىيٍده عىمٍرنا ضىرىبى :   يػىفٍعًل( ِ  
 (Zaid membuka pintu)  زىيٍده البىابى  فػىتىحى :   يػىفٍعىل( ّ  

---------------------------------------------------------------------- 

ْ(Zaid minum air) زىيٍده الٍمىاءى  شىرًبى :   يػىفٍعىلْ(ْْ–ْفَعِلَْ
 (Zaid menyangka Umar itu seorang mulia)  زىيٍده عىمٍرنا فىاضًلن  حىسًبى :   يػىفٍعًل( ٓ

-----------------------------------------------------------------------   

 (Zaid tampan)  زىيٍده  حىسينى :   يػىفٍعيلْ(ْٔ–ْفَ عُلَْ
 

 (Zaid memukul Umar dengan  satu pukulan)   ضىرٍبن زىيٍده عىمٍرنا  ضىرىبى :ْْ(ِ* جونتوه )

 

 :ْدرْ صَُْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْْبكيْردَْصْْمَْكزف انتارا  ( :ّ) جونتوه *

 [صِنَاعَة] – عي نى صٍ يى  - عى نى صى  :   [الَةفِعَْ]ْمصدرف إيَلو:ْيَ فْعَلْْ–ْفَ عَلَْ( ُ
 [غَلَيَان] –ي لً غٍ يػى  - ىلى غى  :   [فَ عَلَن]ْمصدرف إيَلو:ْيَ فْعِلْْ–ْفَ عَلَْ( ِ

 [بكَُاء] –يػىبٍكًي  -بىكىي  :   [فُ عَال]           
 [عِتَاب] –يػىعٍتًبي  -عىتىبى  :   [فِعَال]        

 [صُفْرَة] – ري فى صٍ يى  - رى فً صى  : ْْ[فُ عْلَة]ْمصدرف إيَلويَ فْعَلْ:ْْ–ْلَْفَعِْْ(ّ
ا بىكىى الطًفٍلي بيكىاءن  - دًيٍدن  (Budak itu menangis teresak-esak)  شى
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عى :  [فَ عْل]ْمصدرف إيَلويَ فْعَلْ:ْْ–ْلَْفَعِْ:  (متعدي)ْثلثيْفعلْبكيْردَْصْْمَْانتارا كزف  -(ْ* جونتوه )  [دَْ ] –يىسٍمىعي  -دىً
 

 : (لازمثلثيْ)فعلْْبكيْردَْصْْمَْانتارا كزف  -(ٓ* جونتوه )
 [قُ عُوْد] –يػىقٍعيدي  -قػىعىدى   : [فُ عُوْل]ْمصدرف إيَلويَ فْعُلْ:ْْ–ْلَْفَ عَْ( ُ
 [سُهُوْلَة] –لي يىسٍهي  -لى هي سى   : [فُ عُوْلَة]ْمصدرف إيَلويَ فْعُلْ:ْْ–ْلَْفَ عُْ( ِ
 [فَ رَحًا] –يػىفٍرىحي  -فىرحًى   : [فَ عَلَْ]ْمصدرف إيَلويَ فْعَلْ:ْْ–ْلَْفَعِْ( ّ

 
ا فػىرىحىاالفىائزًي  فىرحًى جونتوه : *  دًيٍدن  (Pemenang itu begitu gembira)  شى

 

**- jika ingin menukar masdar  kepada  feel madhi, maka buang huruf  tambahan berikut sekiranya  ada pada perkataan tersebut :   
ا ،ْ،ْى ْيْ،ْ،َْ،ْنْ،ْمْ،ْل،ْتْ،ْأْس )  ) 

 

 : صَُر دْيْ عِْبَْرُْْلٌْعْْفِْ( 2
 ف(زى كى  1 ادا  -حركؼ أصلي 4كات كرج يغ ظفويَئي )

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف
حٍرجًي  دىحٍرىجى  [فَ عْلَلَة] –يػيفىعٍلًل  - فَ عْلَلَْ  دَحْرَجَة ييدى

 

 (Zaid menggolek batu dengan sekali golek) دىحٍرىجىةن زىيٍده ارىٍجىرى  حٍرىجى دى جونتوه : * 
 

 

ْ:ْْديْزِْْمَْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْ (3
 (تمبهن حركؼ-كات كرج يغ ظفويَئي حركؼ)
 

i)ِْْحرف(1ْ+ْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْ)ْييْعِْبَْرُْْلُْعْْف 
 

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف
عَلَْ عَال] - هي ري دى صٍ مى  - أَف ْ  اكِْرَامٌْ يـ رً كٍ يي  أىكٍرىىـ  [إِف ْ
ْقِتَال لاتً قى يػي  قىاتىلى ْ[مُفَاعَلَةْ/ فِعَال] - هي ري دى صٍ مى  - فَاعَلَْ
 ضىع فى ْ[تَ فْعِيْل] - هي ري دى صٍ مى  - فَ ع لَْ

 غىل قى 
 فعٌ ضى يي 

 قيغلٌ 
 تَضْعِيْف

ْتػىغٍلًيٍق
 

 جونتوه :* 

 (Zaid memuliakan Umar dengan baik)  إًكٍرىامنازىيٍده عىمٍرنا  أىكٍرىىـ ْ .ُ
 (Zaid memerangi Umar dengan bersungguh2) اتػىلىةن ميقى ا رن مٍ عى  ده يٍ زى  قىاتىلى ْ .ِ
ْ(Zaid menutup pintu2 itu dengan serentak) تػىغٍلًيػٍقنا ابى وى بػٍ الى  ده يٍ زى  غىل قى ْ .3
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iiْ)ْحرف(2ْ+ْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْ)ْفعلْخاسي
ْ

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف
ت َعَل  اكًٍتىسىبى  [اِفْتِعَال] - هي ري دى صٍ مى  - اِف ْ

 اًجٍتػىهىدى 
 اجٍتىمىعى 

 بي سً تى كٍ يى 
 يَىٍتىهًدي 
 يٍَتىمًعى 

ْاكِْتِسَاب
ْاِجْتِهَاد
 اجٍتًمىاع

 انٍكًسىار يػىنٍكىسًري  انٍكىسىرى  [اِنْفِعَال] - هي ري دى صٍ مى  - اِنْ فَعَل
 تػىقىاتىلى  [تَ فَاعُل] - هي ري دى صٍ مى  - تَ فَاعَل

 تىصىالىى 
 لي اتى قى تػى يػى 

 يػىتىصىالى 
ْتَ قَاتلُ
 تىصىالي 

 تػىبػىع دى  [تَ فَعيل] - هي ري دى صٍ مى  - فَع لت َْ
 تػىعىل مى 

 دي ع  بػى تػى يػى 
 يػىتػىعىل م

ْتَ ب َعيد
 تػىعىلرم

عَلْ   اًحٍضىر   [اِفْعِلَل] - هي ري دى صٍ مى  - اِف ْ
 اًحٍىر  

 يَىٍضىرر 
 يَىٍمىرر 

ْاِحْضِرَار
رىار  اًحًٍ

 

 جونتوه : * 

ت َعَل .ُ  (saya mengumpul unta, lalu trkumpullah unta itu) لي ػً بالً  كى لً ذى  اجٍتىمىعى فى  لى ػً بالً  تي عٍ جىى ْ:ْْاِف ْ
ْ(saya memecahkan kaca lalu brkecailah kaca itu) تلًٍكى الزرجىاجي  انٍكىسىرى كىسىرٍتي الزرجىاجى فى :ْْاِنْ فَعَل .2
 (orang ramai berdamai)    يـ وٍ قى الٍ  تىصىالىى :ْْتَ فَاعَل .ّ
ْ(saya belajar masalah demi masalah)  العًلٍمى مىسٍأىلىةن بػىعٍدى مىسٍأىلىةو تي تػىعىل مٍ :ْْْ تَ فَع ل .4
عَلْ  .ٓ  (muka Zaid kemerahan)    زىيٍده  اًحٍىر  :ْْاِف ْ

 
 

iiiْ)ْحرف(3ْ+ْْييْثِْلَْثُْْلُْعْْفِْ)ْفعلْسداسي
ْ

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف
فْعَل ْاِسْتِغْفَار ري فً غٍ تػى سٍ يى  رى اًسٍتػىغٍفى  [اِستِفْعَال] - هي ري دى صٍ مى  - اِسْت َ

 

 جونتوه :* 

 (saya mohon ampun dari Allah dengan tekun) اًسٍتًغٍفىارنا اللهى  أىسٍتػىغٍفًري  
 

 : ديْزِْْمَْْيْ عِْبَْرُْْلٌْعْْفِْ( 4
 (حركؼ تمبهن-حركؼ يغ ظفويَئي حركؼ 4كات كرج )

 اسصدر اسضارع اساضي الكزاف
حٍرىجى تى  تَ فَعْلُلَْ – يػىتػىفىعٍلىلي  –تَ فَعْلَلَْ حٍرىجي يػىتى  دى حٍري تى  دى  جى دى
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ْدُْيْزِْْمَْ الََْْدُْرْ جَْمُْ ال(ْ 2)
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1) ( دُْرْ جَْسُْلفِعْلُْاا  ) Kata kerja yang terdiri daripada huruf asal sahaja. Kata kerja mujarrad ini terbahagi kepada dua bahagian : 

    i) (  . kata timbangnya ( الوى زٍ في  ) Kata kerja mujarrad tiga huruf terdapat 6 ( اسجَُر دُْالث يلثَِييْ

 

 كزف الفعل الثلثي المجرد اسثاؿ
 نىصىرى محمد زيدا

Muhammad menolong Zaid 

 لي عي ( يػىفٍ ُ ري صي يػىنٍ  -نىصىرى 

 فَْ/ْعَْ/ْلَْ
 ضىرىبى محمد الفأر

Muhammad memukul tikus 

 لي عً ( يػىفٍ ِ بي رً يىضٍ  -ضىرىبى 

 فػىتىحى محمد الباب
Muhammad membuka pintu 

 لي عى ( يػىفٍ ّ حي تى يػىفٍ  -فػىتىحى 

 فىرحًى محمد بنجاحو
Muhammad gembira dengan kejayaannya 

 لي عى ( يػىفٍ ْ حي رى يػىفٍ  -فىرحًى 

 فَْ/ْعِْ/ْلَْ
 حىسًبى محمد عمرا غنيا

Muhammad menyangka Umar itu kaya 

 لي عً ( يػىفٍ ٓ بي سً يَىٍ  -حىسًبى  

 كىريىـ العلماء فِ السلـ
Uamak itu mulia dalam islam 

 فَْ/ْعُْ/ْلَْ لي عي ( يػىفٍ ٔ يـ يىكٍري  -كىريىـ 

 دُْرْ جَْاسُْ :ْلاًَْْ أَْ
 ا :هيى كى  يًٍ مى سٍ  قً لَى إً  مي سً قى نػٍ يػى  دي ر  جى مي الٍ . كى طٍ قى فػى  ةً ي  لً صٍ الى  وً فً ري حٍ أى  نٍ مً  في و  كى تى م يػى ذً ال   لي عٍ الفً 
 :افو زى كٍ أى  ةي ت  سً  وي لى  اسجَُر دُْالث يلثَِييْ( ُ

 ؼى / عى / ؿى 
 يػىنٍصيري  : نىصىرى  يػىفٍعيلي ( ُ
 يىضٍرًبي  : ضىرىبى  يػىفٍعًلي ( ِ
 يػىفٍتىحي  : فػىتىحى  يػىفٍعىلي ( ّ

 ؼى / عً / ؿى 
 يػىفٍرىحي  : فىرحًى  يػىفٍعىلي ( ْ
 يَىٍسًبي  : حىسًبى  يػىفٍعًلي ( ٓ

 يىكٍرييـ  : كىريىـ  يػىفٍعيلي ( ٔ ؼى / عي / ؿى 
 

 : فَ عْلَلَْ وى ىي كى  ده احً كى  فه زٍ كى  وي لى  اسجَُر دُْالريبَعِييْ( ِ
 لى عى  ؿر دي يى  -

ي
يـ عى الط   مى قى لٍ : عى  لي ثٍ ، مً ةً هى ابػى شى ى اس  مً قى لٍ عى الٍ كى   ارى صى  مٍ أى  ا

 [اللهً  مً سٍ ]بً  لى مى سٍ : بى  لي ثٍ ، مً رى ثػى كٍ أى  كٍ أى  ةو دى احً كى  ةو مى لً كى   نٍ مً  تى حى نٍ نػى  فٍ أى  وى ىي ، كى تً حٍ ى الن  لى عى  ؿر دي يى  -
 

 
ي
 سى وى سٍ ،  كى لى بى رٍ ، غى دى بى رٍ ، عى رى ثػى عٍ بػى    ْلَْ/ْْلَْ/ْْعْْ/ْْفَْ    ير عً بى الرر  دي ر  جى اس

Pertama : Perkataan mujarrad 
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    ii) (       ,buruk perangai [عى رٍ بى دى ] ,menabur [بػى عٍ ثػى رى ]  : contoh , [فػى عٍ لى لى ] : Kata kerja mujarrad empat huruf , kata timbangnya ( اسجَُر دُْالريبَعِييْ

         [ لى بى رٍ غى  ] mengayak, [ سى وى سٍ كى  ] bisikan jahat 

 

Antara maknanya : 

- menunjukkan perumpamaan, contoh : [ ـعلقم الطعا ] pahitnya makanan ini – asal ayatnya ialah “makananan ini seperti 

labu pahit”. 

- menunjukkan singkatan iaitu menyusun satu perkataan atau lebih, contoh : [بسمل] ialah singkatan kepada [بسم الله] 
 

يجىر د
عًيٌ اس  اسثاؿ كزف الفعل الرربى

 كىسٍوىسى الشيطافي النسافى  يػيوىسٍوًسي  -كىسٍوىسى  يُ فَعْلِلُْ  /ْلَْ  فَْ/ْعْْ/ْلَْ(1ْ
syaitan membisikkan kejahatan kepada manusia 

 
----------------------------------------------------------------------  

 

 

 

 

 
 
 
 

 

  
 

( دُْيْزِْْسَْلفِعْلُْاا  ) Kata kerja yang mengandungi beberapa huruf tambahan dengan menambah huruf  berikut : 

 [ ا ىػ / س / أ / ؿ / ت / ـ / ك / ف / م / ] 

 

( دُْيْزِْْسَْاْير ثً لى لثر ا لفِعْلُْا  ) Kata kerja mazid tiga huruf terbahagi kepada tiga bahagian. 

1) ( الػمىزيًدي بًحىرٍؼو كىاحًدو  ير ثً لى لثر لفًعٍلي اا  ) Kata kerja 4 huruf 

2) ( الػمىزيًدي بًحىرٍفػىيًٍ  ير ثً لى لثر لفًعٍلي اا  ) Kata kerja 5 huruf 

3) ( الػمىزيًدي بثًىلثىةً أىحٍريؼو  ير ثً لى لثر لي الفًعٍ ا  ) Kata kerja 6 huruf 

 

Contoh : 

ْةُْلَْثِْمْْالأَْْاهَْي ْْانِْعَْمَْْانُْزََْْْالأَْ
ُ-  

ى
 ده احً كى  ؼه رٍ + حى  ير ثً لى الثر  دي يٍ زً اس

 لى عى فػٍ أى  (ُ
 أ / ؼ / ع / ؿ    

 ةي ي  دً عٍ التػ   -
kata kerja yang memerlukan kepada 

„perbuatan‟, „pelaku‟ dan objek yang 

dibuat atau dilakukan. 

  كً أى  افً مى  الز  فِ  ؿي وٍ خي الدر  -
ى
 افً كى اس

berkaitan dengan masa atau tempat 

 نً يٍ دً ل كى دى شي بً  وي لى وٍ سي رى  أىرٍسىلى م ذً ال   وى ]ىي 
 ّّ[ التوبة: قًٌ ارى 

Dialah yang mengutuskan rasulnya 

dengan petunjuk dan agama yang benar 
 )أ / ر / س / ؿ( – لى سى رٍ أى 

ْدُْيْزِْْاْ:ْاسَْيًْانِْ ثَْ
  ا "هى يػٍ نً وٍ مي تي لٍ أى " سى  ؼً كٍ ري حي  نٍ مً  ؼو رٍ حى  ةً دى يَى زً بً  ةً دى يَى الزًٌ  ؼً كٍ ري حي  ضً عٍ ى بػى لى عى  لى مى تى م اشٍ ذً ال   لي عٍ الفً 
 
ى
 ثػىلىثػىةو  لَى إً   مي سً قى نػٍ يػى   ير ثً لى الثر  دي يٍ زً اس

 

Kedua : Perkataan mazid 
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 لى ع  فػى   (ِ
 / ؿ / عى  ؼ / عٍ    

 ري يػٍ ثً كٍ الت   -
banyak perkara 

 ةً ايى كى ارً  اري صى تً خٍ اً  -
meringkaskan cerita 

 ُّا[ البقرة: هى ل  كي   اءى دٍى الى  ىـ ادى ءى  عىل مى ]كى 
Allah mengajar Adam nama-nama 

kesemuanya 
 / ـ(/ ؿى  )ع / ؿٍ  – مى ل  عى 

 لى اعى فى  (ّ
 ؼ / ا / ع / ؿ    

-  
ي
 ةي كى ارى شى اس

saling melakukan perbuatan di antara dua pihak  

-  
ي
 ةي عى ابػى تى اس

Mengikuti 

 وي قى يػٍ دً صى  ده يٍ زى  جىادىؿى 
zaid berdebat dengan kawannya 

 )ج / ا / د / ؿ( – ؿى ادى جى 

ِ-  
ى
 يًٍ فػى رٍ + حى  ير ثً لى الثر  دي يٍ زً اس

 لى عى فى نػٍ اً  (ُ
 / ع / ؿ ا / ف / ؼ    

-  
ي
 ةي عى اكى طى اس

perbuatan itu dilakukan dengan kerap, 

secara halus, cermat, teliti, banyak kali 

 اجي جى الز   نٍكىسىرى اً 
kaca itu pecah 

 )ا / ف / ؾ / س / ر( – رى سى كى نٍ اً 
 لى عى تػى فػٍ اً   (ِ

 ا / ؼ / ت / ع / ؿ    
-  

ي
 ةي عى اكى طى اس

perbuatan itu dilakukan dengan kerap, 

secara halus, cermat, teliti, banyak kali 
 اؾي تًى شٍ الاً  -

Perkongsian 

 ةو لى فٍ  غى فِ  مٍ ىي كى  مٍ هي ابػي سى حً  اسً لن  لً  اقًػٍتػىرىبى ]
 ُ[ النبياء: فى وٍ ضي رً عٍ مر 

Telah dekat kepada manusia hari penghitungan 

segala amalan mereka, sedang mereka berada 

dalam kelalaian lagi berpaling (daripadanya). 

 )ا / ؽ / ت / ر / ب( – بى رى تػى قػٍ اً 
 لى اعى فى تػى  (ّ

 ت / ؼ / ا / ع / ؿ   
-  

ي
 ةي كى ارى شى اس

saling melakukan perbuatan di antara dua pihak  

 جي رر دى الت   -
Berperingkat 

 فِ  افً قى يػٍ رً الفى  تػىقىابىلى 
ي
 ةً ارى بى  اس

dua pasukan itu bertemu dalam satu 

perlawanan 
 )ت / ؽ / ا / ب / ؿ( -لى ابى قى تػى 

 تػىفىع لى  (ْ
 ت / ؼ / ع / ع / ؿ    

-  
ي
 ةي عى اكى طى اس

perbuatan itu dilakukan dengan kerap, 

secara halus, cermat, teliti, banyak kali 

ىـ مى أى  افً ذى يٍ مً لٍ التًٌ  ثى د  تىى   لً صٍ الفى  ا
dua pelajar  berbual-bual di hadapan kelas 

 )ت / ح / د / ث( – ثى د  تىى 
 ل  عى فػٍ اً  (ٓ

 ا / ؼ / ع / ؿ / ؿ    
-  

ي
 ةي غى الى بى اس

berlebih-lebihan 
 بي وٍ يػي العي كى  افي وى لٍ الى  -

warna dan kecacatan 

 اري جى شٍ الى  تٍ ر  ضى خٍ اً 
pokok itu menghijau (daunnya) 

 )ا / خ / ض / ر / ر( – ر  ضى اخٍ 

ٔ)  
ى
 ؼً ري حٍ أى  ةي ػى ثلى ػى + ث ير ثً لى الثر  دي يٍ زً اس

 لى عى فٍ تػى سٍ اً  (ُ
 ا / س / ت / ؼ / ع / ؿ

 بي لى الط   -
permintaan 

 ؿي ور حى الت   -
Berubah 

 ابن و  تػى  افى كى   وي ن  إً  مٍ كي ب  ا رى كٍ ري فى غٍ تػى سٍ اً 
mohonlah ampun kepada tuhan kamu 

sesungguhnya Ia maha penerima taubat 
 )ا / س / ت / غ / ؼ / ر( – رى فى غٍ تػى سٍ اً 

 افًػٍعىوٍعىلى  (ِ
 ا / ؼ / ع / ك / ع / ؿ

 اًغٍرىكٍرىؽى   -
berlinang air mata 

 افًػٍعىاؿ   (ّ
 ا / ؼ / ع / ا / ؿ / ؿ

 اًحٍىار    -
menjadi merah 
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*** ( عًير لا لفِعْلُْا دُْيْزِْْسَْاْرربى  Kata kerja mazid empat huruf terbahagi kepada dua bahagian. 

1) ( عً للفًعٍلي اا الػمىزيًدي بًحىرٍؼو كىاحًدو  ير رربى  ) Kata kerja 5 huruf 

2) ( عًير الػمىزيًدي بًحىرٍفىيً ا لفًعٍلي الرربى  )Kata kerja 6 huruf 

 

Contoh : 
 

زَان ْالأمثلةْمعانيهاْالأ
ُ-  

ى
 ده احً كى  ؼه رٍ + حى  ير عً رربى ال دي يٍ زً اس

 لى لى عٍ فى تػى  (ُ
 / ؿ / ؼ / ع / ؿ ت    

حٍرىجى   -  تىدى
Bergolek 

ِ-  
ى
 يًٍ فػى رٍ + حى  ير عً رربى ال دي يٍ زً اس

 لى ل  عى فػٍ اً  (ُ
 / ؿى / ؿ ا / ؼ / ع / ؿٍ     

 (/ ؽ / ش / ع / رٍ / رى  )ا  ر  قٍشىعى اً   -
Mengigil 

 لى عىنػٍلى فػٍ اً  (ِ
 / ؿف / ؿ /  عا / ؼ /     

 (ؽ / ع/  ف/  ر/  ؼ)ا /  –افًػٍرىنػٍقىعي    -
Berlari 
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ْرُْادِْصَْاسَْ( 3)
Kata terbitan 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
1- Masdar ialah kata nama dari  kata kerja yang menunjukkan peristiwa  tanpa terikat dengan masa 

 

2- Masdar bagi kata kerja tiga huruf ada dua jenis : 

i) Masdar kiasi  

ii) Masdar sima’i 

 

3- Masdar Kiasi  : ada wazan tertentu yang digunakan. 

4- Masdar Sima’i  : tidak ada wazan tertentu yang digunakan. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Masdar bagi kata kerja tiga huruf : 

Tidak ada kaedah khas bagi Masdar kata kerja tiga huruf, tetapi ianya datang dengan pelbagai bentuk yang tidak boleh 

ditentukan. Perkara ini dapat dikenali melalui pertuturan orang Arab dan melihat kepada buku-buku bahasa Arab. 

 

Antara wazan yang biasa bagi masdar kata kerja tiga huruf ialah : 

 

 في زٍ الوى  وي تي لى لاى دً  لي ثٍ اسً 

 ةارى ة، تًى اعى رى ة، زً اعى نى صً 
perniagaan, pertanian, perindustrian 

 ؼً رٍ حً لٍ لً 
menunjukkan pekerjaan 

 ةالى عى ( فً ُ

 افً فى وى ، طى افً رى كى ، دى افً يى لى غى 
taufan, berpusing, mengelegak 

 ابً رى طً ى اضٍ لى عى  ؿ  ا دى مى 
menunjukkan pergolakan 

 فً لى عى ( فػى ِ

 ةرى فٍ ة، صي رى ضٍ خي 
kuning, hijau 

 فو وٍ ى لى لى عى  ؿ  ا دى مى 
menunjukkan warna 

 ةلى عٍ ( فػي ّ

 اءكى اـ، بي كى اؿ، زي عى سي 
menangis, selsema, batuk 

 تو وٍ صى  كٍ أى  اءو ى دى لى عى  ؿ  ا دى مى 
menunjukkan penyakit atau suara 

 اؿعى ( فػي ْ

 ابتى ار، عً فى ء، نً بى إً 
celaan, melarikan diri, enggan 

 اعً نى تً ى امٍ لى عى  ؿ  ا دى مى 
menunjukkan keengganan 

 اؿ( فًعى ٓ

 

 

صٍدىري : اًسٍمه مًنٍ لىفٍظً الفًعٍلً يىديؿر عىلىى حىدىثو صيىر دو مًنى الز مىنً.
ى
 اس

 : قًيىاسًي ةه كىدًىاعًي ةه  مىصٍدىري الىفػٍعىاؿً الثرلىثػًي ةً نػىوٍعىافً 
ىصىادًري القًيىاسًي ةي : شىىا أىكٍزىافه خىاص ةه تىسًيػٍري عىلىيػٍهىا (ُ

 اس
ةه ثػىابتًىةه تىسًيػٍري عىلىيػٍهىا. (ِ مىاعًي ةي : لىيٍسى شىىا قىاعًدى ىصىادًري السًٌ

 اس
 

  مىصٍدىري الفًعٍلً الثرلىثًيًٌ :
ةه بىلٍ يَىٍتً عىلىى صيوىرو طيٍتىلًفىةو لىيٍسى شىىا ضىوىابًطه كى  ةه كىاحًدى رً الفًعٍلً الثرلىثًيًٌ قىاعًدى مىاعً كىالررجيوعًٍ إًلَى كيتيبً إًنَّ ىا تػيعٍرىؼي بًلسًٌ لىيٍسى لًمىصٍدى

 اللرغىةً.
ىصىادًرً الىفػٍعىاؿً الثرلىثػيً ةً :

 مًنى الىكٍزىافً الغىالبًىةً فِ اس
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Sekiranya masdar itu tidak datang melalui 5 wazan  sebelum ini. Maka biasanya ia menggunakan wazan berikut : 

 

1) Bagi [ فًعٍلي الػميتػىعىدًٌملا ] kata kerja transitif (kata kerja yang memerlukan objek selepasnya), wazan masdarnya ialah : [ عٍلفػى  ], 

     contoh : [ دىٍع  ] ,[مىنٍع] ,[فػىتٍح] ,[ رٍبضى  ], [ هٍمفػى   .[رىقٍم] ,[

 

 

2) Bagi [ زً فًعٍلي اللا يـ ل  ] kata kerja tak transitif  (kata kerja yang tidak memerlukan objek selepasnya), wazan masdarnya ialah :  

i- [فػيعيوٍؿ], contoh :[ قػيعيوٍد -قػىعىدى   ], [ جيليوٍس -جىلىسى  ]. 

ii- [فػيعيوٍلىة], contoh :[ سيهيوٍلىة - سىهيلى   ], [ صيعيوٍبىة -صىعيبى  ]. 

iii- [فػىعىل], contoh :[ فػىرىح -فىرحً   ], [ مىرىح -مىرحً  ], 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------- 
Catatan 1 : 

 Kata kerja 3 huruf  (asal)كزف مصدر بكي فعل ثلثي :  -ُ

ْ(Zaid memukul Umar dengan  satu pukulan)   ضىرٍبن زىيٍده عىمٍرنا  ضىرىبى :ْْبرٍ ضى :ْْ[فَ عْل]
 صًنىاعىة:  [فِعَالَة]
  غىلىيىاف:  [فَ عَلَن]
   صيفٍرىة: ْ[فُ عْلَة]
ا لي بيكىاءن : بىكىى الطًفٍ    بيكىاء:  [فُ عَال] دًيٍدن  (Budak itu menangis teresak-esak)  شى
  عًتىاب : [فِعَال]
  قػيعيوٍد : [فُ عُوْل]
  سيهيوٍلىة  : [فُ عُوْلَة]
ا فػىرىحىاالفىائزًي  فىرحًى :   فػىرىحنا :   [فَ عَلَْ] دًيٍدن  (Pemenang itu begitu gembira)  شى

 

ىـ فىالغىالًبي أىفٍ يىكيوٍفى عىلىى الىكٍزىافً الت اليًىةً : صٍدىري عىلىى شىيءو ظً ا تػىقىد 
ى
 إًذىا لَىٍ يىديؿر اس

يتػىعىدًٌم ُ
 عٍلي ال ذًم لىوي مىفٍعيوٍؿه بًوً()الفً  -( للًٍفًعٍلً اس
 ، مثل : دىٍع، فػىتٍح، مىنٍع، ضىرٍب، فػىهٍم، رىقٍمعْلف َْ
 

 )الفًعٍلي ال ذًم لىيٍسى لىوي مىفٍعيوٍؿه بوًً( -( للًٍفًعٍلً الل زًـً ِ
 جيليوٍس -قػيعيوٍد، جىلىسى  -، مثل : قػىعىدى فُ عُوْلأ(  
 صيعيوٍبىة -ة ، صىعيبى سيهيوٍلى  -، مثل : سىهيلى فُ عُوْلَةب(  
 مىرىح فػىرىح ، مىرحً  ، مثل : فىرحً فَ عَلج(  
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 Kata kerja 4 huruf  (asal)كزف مصدر بكي فعل ربعي صرد : ْ-ِ

 (Zaid menggolek batu dengan sekali golek) دىحٍرىجىةن زىيٍده ارىٍجىرى  حٍرىجى دى :ْْ[فَ عْلَلَة] – فَ عْلَلَْ

 
 Kata kerja 4 huruf  (tambahan 1 huruf)فعل مزيد )ربعي( :  كزف مصدر بكي -ّ

عَلَْ عَال] – أَف ْ  (Zaid memuliakan Umar dengan baik)  مناإًكٍرىازىيٍده عىمٍرنا  أىكٍرىىـ :ْْْْ[إِف ْ
 (Zaid memerangi Umar dengan bersungguh2)  ميقىاتػىلىةن ا رن مٍ عى  ده يٍ زى  قىاتىلى :ْ ْ[مُفَاعَلَةْ/ فِعَال] – فَاعَلَْ
ْ(Zaid menutup pintu2 itu dengan serentak)  تػىغٍلًيػٍقنا ابى وى بػٍ الى  ده يٍ زى  غىل قى :ْْْْْ[تَ فْعِيْل]ْ–ْفَ ع لَْ

 
 Kata kerja 5 huruf  (tambahan 2 huruf))خاسي( :  فعل مزيد كزف مصدر بكي -ْ

ت َعَل  (saya mengumpul unta, lalu trkumpullah unta itu) لي ػً بالً  كى لً ذى  اجٍتىمىعى فى  لى ػً بالً  تي عٍ جىى :ْْ[اِفْتِعَال]ْ–ْاِف ْ
ْ(saya memecahkan kaca lalu brkecailah kaca itu) تلًٍكى الزرجىاجي  كىسىرى انٍ كىسىرٍتي الزرجىاجى فى :ْْ[اِنْفِعَال] – اِنْ فَعَل
 (orang ramai berdamai) يـ وٍ قى الٍ  تىصىالىى :ْْْ[تَ فَاعُل] – تَ فَاعَل
ْ(saya belajar masalah demi masalah) تي العًلٍمى مىسٍأىلىةن بػىعٍدى مىسٍأىلىةو تػىعىل مٍ :ْْْ [تَ فَعيل] – تَ فَع ل

عَلْ اِْ  (muka Zaid kemerahan) زىيٍده  اًحٍىر  :ْْْ[اِفْعِلَل] – ف ْ
 
اسًي( :  فعل مزيد كزف مصدر بكي -ٓ  Kata kerja 6 huruf  (tambahan 3 huruf))سيدى

فْعَل  (saya mohon ampun dari Allah dengan tekun) اًسٍتًغٍفىارنا اللهى  أىسٍتػىغٍفًري : ْْ[اِستِفْعَال] – اِسْت َ
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ----------------------------- 

 

Catatan 2 : 

 
Cara bina ayat menggunakan masdar (kata terbitan) : 

 

1- Jadikan masdar itu sebagai maf’ul mutlaq,  

contoh: [ قػى رى أٍ تي  القي رٍ آفى  قًرىاءىةن] saya membaca al Quran dengan tekun. 

 

2- Jadikan masdar itu sebagai maf’ul bih bagi perkataan [ بر حً أي  ],  

contoh: [ ي عى لًٌ مً يٍى
ىـ  اس  saya suka memuliakan guru [أي حً بر  اكًٍرىا
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 قيْتَْشْْمُْالََْْْْدُْامِْذَْْاَْ (4)
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
 

 
 

 . kata kerja [فًعٍل] ialah kata nama yang tidak diambil daripada [اذامد] .1

  : ada dua jenis [الاسم اذامد] .2

i) [اسم الذات] kata nama yang boleh diketahui melalui panca indera 

Contoh : [ أىسىده] singa, [ رىجيله] lelaki, [ قػىلىمه] pena 

 

ii) [ّاسم اسعن] - kata nama yang boleh diketahui melalui akal dan ia juga dikenali sebagai [ ردى صٍ مى  ] kata terbitan  / 

                        -  suatu perkara yang tiada kaitan dengan masa atau tempat. 

Contoh : [مىهىارىة] penulisan, [كًتىابىة] kemahiran, [نػىوٍبىة] giliran, [ شىةكًرٍ  ] bengkel, [اىزىٍشىب] kayu. 

 

3. [ اتقيْت َْشْْمُْالْْ ] kata nama yang diambil daripada [فًعٍل] kata kerja 

Contoh :  

Perkataan yang terhasil dari kata kerja antaranya: 
 

 (قى لى )فػى  درفد فركتأف : - قالً : فى     )فاعًل(ل اعً فى الٍ  مي سٍ اً  -ُ
 

 (بى ضى )غى  درفد فركتأف : -ب وٍ ضي غٍ : مى     )مفعوؿ(ؿ وٍ عي فٍ مى الٍ  مي سٍ اً  -ِ
 

 درفد فركتأف : )عىظىمى( - ميٍ ظً : عى     )فىعًيٍل( ةي هى بػ  شى مي الٍ  ةي فى الصًٌ  -ّ
 

 درفد فركتأف : )كىب( - ري بػى كٍ : أى     )أفػٍعىل(ل يٍ ضً فٍ التػ   مي سٍ اً  -ْ
 

يػٍغىةي الٍميبىالىغىة )فػىع اؿ / فػىعيوٍؿ / فىعًيٍل( -ٓ ىـ(فر درفد  -: صواـ   الصًٌ  كتأف : )صىا

(درفد  -: غىفيوٍر   فركتأف : )غىفىرى
(درفد  -: كريم   فركتأف : )كرـ

 
 

 

 درفد فركتأف : )طىلىعى( - عي لى طٍ : مى     )مىفٍعىل(اف مى الز   مي سٍ اً  -ٔ

 الًاسٍمي ال ذًم لاى ييشٍتىقر مًنى الفًعٍلً ْوى ىي :  دُْامِْذَْْاَْ
 الًاسٍمي اذىامًدي نػىوٍعىافً :

اتً : ىيوى الًاسٍمي ال ذًم ييدٍرىؾي بًرىوىاسً.ُ  ( اًسٍمي الذ 
عٍنّى : ىيوى الًاسٍمي ال ذًم ييدٍرى ِ

ى
ري.( اًسٍمي اس صٍدى

ى
 ؾي بًلعىقٍلً كىييسىم ى اس

 
 : ىيوى الًاسٍمي ال ذًم ييشٍتىقر مًنى الفًعٍلً  قيْتَْ شْْاسُْ
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( -مىلٍعىب :     )مىفٍعىل(اف كى مى الٍ  مي سٍ اً  -ٕ  درفد فركتأف : )لىعًبى

 
 درفد فركتأف : )صىعىدى( -مىصٍعىد :   (ة / فػىعٌالىةعىلاؿ / مًفٍ مًفٍعىل / مًفٍعى ) ةً الآلى  مي سٍ اً  -ٖ

 درفد فركتأف : )فػىتىحى( - حه ا تى فٍ مً   

نىةه مً     درفد فركتأف : )طىحىنى( -طٍحى
 درفد فركتأف : )غىسىلى( -غىس الىةه   

 

Nota : 

1- [ لاعً فى الٍ  مي سٍ اً  ] kata nama “pelaku” perbuatan, contoh : [ بكاتً  ] penulis 

2- [ ؿوٍ عي فٍ مى الٍ  مي سٍ اً  ]  kata nama “objek yang dilakukan”, contoh : [ وبتي كٍ مى  ] sesuatu yang ditulis 

3- [ ةي هى بػ  شى مي الٍ  ةي فى الصًٌ  ] kata nama “sifat”, contoh : [جيل] cantik 

4- [ ليٍ ضً فٍ التػ   مي سٍ اً  ] kata nama menunjukkan lebih, contoh : [أكب] lebih besar 

5- [ يػٍغىةي الٍمي  بىالىغىةالصًٌ ] kata nama menunjukkan bersangatan maksudnya, contoh : [رحيم] sangat pengasih 

6- [ افمى الز   مي سٍ اً  ] kata nama menunjukkan “masa”, contoh : [ عي لى طٍ مى  ] masa terbit 

7- [ افكى مى الٍ  مي سٍ اً  ] kata nama menunjukkan “tempat”, contoh : [مىلٍعىب] tempat bermain 

8- [ ةً الآلى  مي سٍ اً  ] kata nama menunjukkan “alat”, contoh : [ حه ا تى فٍ مً  ] kunci (alat membuka) 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------------------------- 

Catatan 1 : 

 

Wazan bagi isim musytaq  ini adalah seperti berikut : 

 

1- [ لاعً فى الٍ  مي سٍ اً  ] dan [ ؿوٍ عي فٍ مى الٍ  مي سٍ اً  ] wazannya akan diterangkan dalam tajuk berasingan – lihat m/s 34 & 35 

2-  [ ةي هى بػ  شى مي الٍ  ةي فى الصًٌ  ] wazannya  : [فىعًيٍل] , contoh : [ُّكثي] banyak 

3- [ ليٍ ضً فٍ التػ   مي سٍ اً  ] wazannya  : [أىفػٍعىل] ,, contoh : [أىحٍسىن] lebih baik 

يػٍغىةي الٍميبىالىغىة] -4   :  wazannya [الصًٌ

i) [فػىع اؿ] , contoh : [قػىو اـ] sentiasa mendirikan solat  (malam) 

ii) [فػىعيوٍؿ] , contoh : [غىفيوٍر] sentiasa mengampunkan 

iii) [فىعًيٍل] , contoh : [رىحًيٍم] sangat pengasih 
 

5- [ افمى الز   مي سٍ اً  ] , [ افكى مى الٍ  مي سٍ اً  ]  dan [ ةً الآلى  مي سٍ اً  ] wazannya  akan diterangkan dalam tajuk berasingan – lihat m/s 36 
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ْاِسْمُْالْفَاعِلْ  (5)
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 .ialah kata nama yang diambil dari kata kerja, untuk menunjukkan sebagai pelaku sesuatu perbuatan [اًسٍمي الٍفىاعًل] .1

 

i- Apabila bentuknya dari kata kerja tiga huruf, wazannya adalah [ لاعً فى  ]. 

Contoh : 

كَاتِب –ْبى تى كى   (tulis -  penulis) 

- sekiranya [عىيٍي الفًعٍل] huruf  kedua kata kerja itu adalah huruf  illat [ ك، م ا، ] @ dikenali sebagai [ أىجٍوىؼفًعٍل  ] , maka ditukar 

huruf  tersebut kepada huruf hamzah. 

Contoh :  

عى  بَئِ  –بى  (jual – penjual) 

- sekiranya [فىاءي الفًعٍل] huruf  pertama kata kerja itu adalah huruf  illat @ dikenali sebagai [فًعٍل مًثىاؿ] , wazannya adalah [فىاعًل]. 
Contoh :  

لاصََِْْ - لى كىصى   (sambung  – orang yang menyambung /penyambung ) 

- sekiranya [يـ الفًعٍل ] huruf  akhir bagi kata kerja itu adalah huruf  illat  @ dikenali sebagai [لاى قًصفًعٍل  نى ] , wazannya adalah 

 .dan dibuang huruf  illat tersebut [فىاعًل]

Contoh :  

قَاضٍْ -قىضىى   (memutuskan hukuman  – kadi / orang yang memutuskan hukuman ) 

 
 

ii- Apabila bentuknya bukan dari kata kerja tiga huruf, wazannya adalah wazan fe‟el mudhori‟ dengan menukar huruf 

mudhori‟ [م ، ت ، أ ، ف] kepada huruf  [ يـ ]  berbaris hadapan dan dibaris bawah huruf sebelum akhir perkataan. 

Contoh :  

[ طُْرجِْْْْْْْيََْرُجُْ - جى رى خٍ أى  ]  menerbitkan – sedang menerbitkan - penerbit 

 

[ مْعَلِّْمًْْْْْْْْمُْلِّْعَْي ُْْ-عَل مَْ ]  mengajar – sedang mengajar – guru (orang yang mengajar) 

 

 

 

 

 
 

   ىيوى اسٍمي ميشٍتىقٌّ للًدًٌلاىلىةً عىلىى مىنٍ كىقىعى مًنٍوي الفًعٍلي. اِسْمُْالْفَاعِل
 إًذىا كىافى الفًعٍلي ثػيلىثػًيًّا جىاءى عىلىى كىزٍفو )فىاعًل( -
يضىارعً مًيٍمنا مىضٍميوٍمىةن كى  -

اؿً حىرٍؼً اس  كىسٍرً مىا قػىبٍلى الآخًرً.إًذىا كىافى الفًعٍلي غىيػٍري ثػيلىثًيٌ جىاءى عىلىى كىزٍفً ميضىارعًًوً مىعى إًبٍدى

Tips  

- jika ada tanda feel mudori‟ iaitu huruf mudori‟ ( أ، ف، م، ت ) di awal perkataan atau  

domir  ( muthanna  ين   - اف  / jamak ين   –كف  ) di akhir perkataan itu maka buang kedua-duanya terlebih dahulu 

sebelum ditukar mengikut wazan isim fa’il  
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ْاِسْمُْالْمَفْعُوْل  (6)
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. [ فٍعيوٍؿاًسٍمي  الٍمى ] ialah kata nama yang diambil dari kata kerja pasif, untuk menunjukkan sebagai objek yang berlakunya sesuatu 

perbuatan. 

 

i- Isim maf‟ul dari kata kerja tiga huruf, wazannya adalah [ ؿوٍ عي فٍ مى  ]. 

Contoh : 

مَكْتُ وْب –ْبى تى كى   (tulis -  perkara yang ditulis) 

 

- sekiranya [عي الفعل] huruf  kedua kata kerja itu adalah huruf  illat [ا، ك، م] @ dikenali sebagai [ أىجٍوىؼفًعٍل  ] , maka beginilah 

bentuknya : 

يـ  [ ىـ - يػىقيوٍيـ - مىقيوٍيـ  [ / ] نـ - يناـ - مى نػي وٍ   ] قىاؿى - يػىقيوٍؿ - مىقيوٍؿْ[ْ/ْ]ْبى عى - يىبًيٍعي - مىبًيٍع [ / ] قىا
 

- sekiranya [ الفعل فاء ] huruf  pertama kata kerja itu adalah huruf  illat @ dikenali sebagai [فًعٍل مًثىاؿ] , wazannya adalah [مىفٍعيوٍؿ]. 

Contoh :  

دمَوْعُوْْ -كىعىدى   (menjanjikan  – perkara  yang dijanjikan ) 

 

- sekiranya [لاـ الفعل] huruf  ketiga kata kerja itu adalah huruf  illat @ dikenali sebagai [ قًصفًعٍل  نى ] , maka beginilah bentuknya : 

 [ مىشٍكيور  -يىشٍكيو  -[ / ] شىكىى  مىرٍئًير  -يػىرىل  -ل رىأى [/ ]  ير مىرٍمً  -يػىرٍمًي  - ى[/ ] رىمى  ير مىرٍضً  -يػىرٍضىي  -] رىضًيى 
  ] نػىوىل - يػىنٍوًل - مىنٍوًمر  [ / ] كىفىى - يوفى - مىوٍفِر  [
 
 

ii- Isim maf‟ul bukan dari kata kerja tiga huruf, wazannya adalah wazan fe‟el mudhori‟ dengan menukar huruf mudhori‟  
يـ ] kepada huruf [م ، ت ، أ ، ف] ]  berbaris hadapan dan dibaris atas huruf sebelum akhir perkataan. 

Contoh :  

[ مُكْرَمْْْْْْْيكُْرمُِْ - ىـ رى كٍ أى   ]  memuliakan – sedang dimuliakan – orang yang dimuliakan 

 

[ قَاتَلمُْْْْْْْْقَاتِلي ُْ - قىاتىل  ]  berperang – sedang berperang – orang yang dibunuh 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

بٍنً للًٍمىجٍهيوٍؿً للًدًٌلاىلىةً عىلىى مىا كىقى ْاِسْمُْالْمَفْعُوْل
ى
 عى عىلىيٍوً الفًعٍلي.ىيوى اسٍمي ميشٍتىقر مًنى الفًعٍلً اس

ىفٍعيوٍؿً مًنى الفًعٍلً الثرلىثًيًٌ عىلىى كىزٍفً ]مىفٍعيوٍؿ[. -
 يَىٍتً اسٍمي اس

يضىارىعىةً مًيٍمنا مىضٍ  -
اؿً حىرٍؼً اس ىفٍعيوٍؿً مًنٍ غىيًٍُّ الثرلىثًيًٌ عىلىى كىزٍفً ميضىارعًًوً مىعى إًبٍدى

 بٍلى الآخًرً.ميوٍمىةن كىفػىتٍحً مىا قػى يَىٍتً اسٍمي اس

Tips  

- jika ada tanda feel mudori‟ iaitu huruf mudori‟ ( أ، ف، م، ت ) di awal perkataan atau  

domir  ( muthanna  ين   - اف  / jamak ين   –كف  ) di akhir perkataan itu maka buang kedua-duanya terlebih dahulu 

sebelum ditukar mengikut wazan  isim maf’ul 



[36] 

 

 

اَسمْالآلة (7) اَسكانْ ْاسمْالزمنْ
 

 ىو اسم مشتق للدلالة على زماف كقوع الفعل. اسمْالزمن
Isim Zaman ialah Kata nama yang diambil dari kata kerja untuk menunjukkan masa berlakunya perbuatan tersebut. 

 

 الفعل الثلثي المجرد
kata kerja tiga huruf (asal) 

 زيدالفعل الثلثي اس
kata kerja tiga huruf (yang ada huruf tambahan) 

 على كزف ]مىفعًل[
 لن يَدكا من دكنو موئل مىوعًدمثل : بل شم 

bahkan ditentukan bagi mereka satu masa yang mereka tidak 

sekali-kali akan dapat sebarang tempat perlindungan, yang 

lain daripadanya 

اسضارعة ميما مضمومة  على كزف الفعل اسضارع مع إبداؿ حرؼ
 كفتح ما قبل الخيُّ كاسم اسفعوؿ كاسصدر اسيمي

mengikut kata kerja kala kini dengan menukar huruf mudori‟ 

kepada huruf mim berbaris hadapan dan huruf sebelum akhir 

perkataan itu berbaris atas spt isim maf’ul dan masdar mimi. 

 رٌ ميسٍتىمى الوقت  مثل :
               berterusanmasa itu  

 
 ىو اسم مشتق للدلالة على مكاف كقوع الفعل. اسمْاسكان

Isim Makan ialah Kata nama yang diambil dari kata kerja untuk menunjukkan tempat berlakunya perbuatan tersebut. 

 
 الفعل الثلثي المجرد

kata kerja tiga huruf (asal) 
 زيداسالفعل الثلثي 

kata kerja tiga huruf (yang ada huruf tambahan) 
 على كزف ]مىفعىل[

  البحرين صىٍمىعمثل: لا أبرح حت أبلغ 
Aku tidak akan berhenti berjalan sehingga aku sampai di 

tempat pertemuan dua laut itu 

اسضارعة ميما مضمومة  على كزف الفعل اسضارع مع إبداؿ حرؼ
 كفتح ما قبل الخيُّ كاسم اسفعوؿ كاسصدر اسيمي

mengikut kata kerja kala kini dengan menukar huruf mudori‟ 

kepada huruf mim berbaris hadapan dan huruf sebelum akhir 

perkataan itu berbaris atas spt isim maf’ul dan masdar mimi. 

 كمتػػع إلَ حي. رٌ قى ستػى مي مثل : كلكم فِ الرض 
dan bagi kamu disediakan tempat kediaman di bumi dan juga 

diberi kesenangan hingga ke suatu ketika (mati). 

 
  يؤدل الفعل بواسطتها.ىو اسم مشتق للدلالة على الآداة الت اسمْالآلة

Isim Alat ialah Kata nama yang diambil dari kata kerja untuk menunjukkan alat yang berlakunya perbuatan dengan 

perantaraannya. 
 صيغتو : يصاغ اسم الآلة من الفعل الثلثي المجرد استعدم غالبا على أربعة أكزاف.

Isim Alat dibentuk dari kata kerja tiga huruf (asal) yang muta‟addi (memerlukan maf’ul bih) biasanya mengikut 4 wazan berikut : 
 

 (orang ramai naik ke tingkat atas melalui tangga)  .دً عى صٍ : يصعد الناس الدكار العليا بسً  لعَْفْْمِْ (ُ

 (panglima melihat tentera musuh dengan teropong)   ارً ظى نٍ نظر القائد العداء بسً :  العَْفْْمِْ (ِ

 (saya mengisar susu dengan alat pengisar)   ةً نى حى طٍ سً طحنت البْ ب:  ةلَْعَْفْْمِْ (ّ

 (saya basuh pakaian dengan mesin basuh)   ةً الى س  لغى أغسل اسلبس ب:  ةالَْعْ ف َْ (ْ
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Catatan 1 :  

 الرسوؿ صلى الله عليه وسلم. مىوٍلًدي : شهر ربيع الكؿ  اسمْالزمانْ-ُ
   Rasulullah saw masa dilahirkanBulan rabiul awal ialah   

 

 الرسوؿ فِ مىك ة. مىوٍلًدي  :ْاسمْاسكانْ-ِ
 Rasulullah saw ialah di Mekahempat lahir T 

 
i- فعل ثلثي صرد : 
ىـ  كفداع دغن منوكر حرؼ مضارع  ارً ضى مي الٍ  لي عٍ فد فً در  أتك مَفْعَلاف : كى مى الٍ  مً سٍ اً  دافاف مى الز   مً سٍ ف اً زى كى   بكه( داف بريس  حرؼ ) 

 (لمَفْعِْ) .حرؼ سبلوـ أخر فركتأف
 

 ى هى لٍ مى  -ى : شىى     )فعل نقص(  أخر ( فعل معتلُمىفٍعىل :  -

 مىلٍعىبي بي = عى يػىلٍ  -ىدافن : لىعًبى  ف بربريس أتس/مضارع  ( ِ
 مىكٍتىبي  = بي تي يىكٍ  -كىتىبى           

 

 مىوٍردًي  -يورد  -: كىرىدى )فعل مثاؿ( ( فعل معتل أكؿ ُ مىفٍعًلي :  -

 ؿي = مىنٍزؿًه زً يػىنٍ  -(  مضارع ف بربريس بكه : نػىزىؿى ِ
 

ii- فعل ثلثي مزيد : 
 ، بكي فعل غيُّ ثلثي ادالو مغيكوت كزف اسم اسفعوؿ افكى مى الٍ  مً سٍ اً  دافاف مى الز   مً سٍ ف اً زى كى 

يـ ارً ضى دتوكر حرؼ مي    -ع  ارً ضى مي الٍ ل عٍ فً فد )ليحة   ( ( داف دبريس أتس حرؼ سبلوـ أخر فركتأف ع دغن حرؼ ) 
 ىفى شٍ تى سٍ مي يىسٍتىشٍفًى =  -اًسٍتىشٍفىى  / ره ظى تى نػٍ مي يػىنػٍتىظًري =  -انًػٍتىظىرى جونتوه: 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Catatan 2 : ْ 
 اسمْالآلة

 : كىزىف اًسٍمً الآلىة
 / صًٍهىر عضى بٍ مً :  مًفٍعىل  (ُ
 / مًيػٍزىاف احتى فٍ مً  : مًفٍعىاؿ  (ِ
 / مًكٍنىسىة / مًطٍرىقىة / مًسٍطىرىة ةحى سى كٍ مً : مًفٍعىلىة ( ّ
ة ةالى س  غى :   فػىع الىة (ْ  / ثػىل جى

 

 د يغ تيدؽ دأمبيل درفد كات كرج امً اسم الآلة ايت درفد اسم جى  ػ* ادا جوك
 سي رى ، اذىٍ يٍي كً ، الس  سي أٍ الفى جونتوه: 
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ْدَُْْْدُْمْْمَْالََْْْْرُْوْْصُْقْْمَْالَْْْْصُْوْْقُْن ْْمَْالْْْمُْسْْالاِْ  (8)
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 .ada titik dan huruf sebelumnya berbaris bawah [م] setiap kata nama mu‟rab yang berakhir dengan huruf  [اسنقوص] -1

- I‟rabnya diandaikan pada akhir perkataan ini baris hadapan dan baris bawah dalam dua keadaan iaitu ketika rafa‟ dan Jar. 

Manakala baris nasab (baris atas) diletakkan pada huruf akhirnya dan dibaca (baris tersebut). 

 

Contoh : 

 [الر اعًي / القىاضًي / الكيرٍسًي / الٍميحىامًي / الر اضًي / الص حىافِ / الػهىادًم]
 

Cara I’rab isim manqus : 

 

 : الاسم اسنقوص اعراب
ةً  اضًيلقى ذىىىبى ا -ُ   ةرى د  قى مي ة الٍ مى لض  ع بً وٍ فػي رٍ مى فاعل  القىاضًي[: ]    إًلَى الٍمىحٍكىمى

ةً  القىاضًيى رىأىيٍتي  -ِ  ةحى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى  [ مفعوؿ بوالقىاضًيى : ]  فِ الٍمىحٍكىمى
 ةرى د  قى مي ة الٍ رى سٍ لكى ر بًٍ كٍ ري صىٍ  القىاضًي[] :    قىاضًيمىرىرٍتي بػاًل -ّ

 

 

 

2- [ قصوراس ] setiap kata nama mu‟rab yang berakhir dengan huruf [ل] tidak ada titik atau huruf  [  ا ] dan huruf sebelumnya 

berbaris atas 

- I‟rabnya diandaikan pada akhir perkataan ini tiga baris i‟rab (baris hadapan, baris atas dan baris bawah). 
 

Contoh : 

لٍوى  قٍهىى / اىلٍميلٍتػىقىى/ سى ل / عىٍوىل / ساعى / كافى / اسلهى / زلفى / الفت / موسى / عيسى / اسستشفى / مصطفى / ليلى / اىلٍمى
 العصا / عىطٍشىى / الضرحىى / فػىتىاكىل

Cara I’rab isim maqsur : 

 : الاسم اسقصور اعراب
 ةرى د  قى مي ة الٍ مى لض  ع بً وٍ فػي رٍ مى فاعل  -: ]سلول[   ل إلَ اسدرسةذىبتٍ سلوى  -ُ 

 ةرى د  قى مي ة الٍ حى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى مفعوؿ بو  -: ]سلول[   ل فِ الفصلرأيتي سلوى  -ِ
 ةرى د  قى مي ة الٍ رى سٍ لكى ر بًٍ كٍ ري صىٍ  -: ]سلول[    للعبتي مع سلوى  -ّ
 

 

 

 

ىنػٍقيوٍصً الض م ةي كى ْصُْوْْقُْن ْْمَْالْْ
ءه ثػىابتًىةه مىكٍسيوٍره مىا قػىبػٍلىهىا. تػيقىد ري عىلىى آخًرً اس الكىسٍرىةي فِ حىالىتى الر فٍعً ىيوى كيلر اسٍمو ميعٍرىبو آخًريهي يَى

 هً كىتػيلٍفىظي كىاذىرًٌ، أىم ا حىرىكىةي الن صٍبً )الفىتٍحىةي( فػىتىدٍخيلي عىلىى آخًرً 
قٍصيوٍرً حىرىكىاتي الًعٍرىابً الث لىث )الض  ْرُْوْْصُْقْْمَْالْْ

ى
م ة كىالفىتٍحىة ىيوى كيلر اسٍمو ميعٍرىبو آخًريهي أىلًفه لاىزمًىةه. تػيقىد ري عىلىى آخًرً اس

سٍرىة(  كىالكى
ةه.ىيوى كيلر اسٍمو ميعٍرىبو آخًريهي هىٍزىةه قػىبػٍلىهىا أى  دَُْْْدُْمْْمَْالََْْْ  لًفه زىائًدى
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3- [ دكٍ دي مٍ مى الٍ  ] setiap kata nama mu‟rab yang berakhir dengan huruf hamzah [ء], dan sebelumnya terdapat huruf  alif tambahan  

 ( ا + ء  = اء)
 

Contoh :  

  [صحراء / زرقاء / حسناء / السوداء / الشعراء / العلماء / النبياء / الضياء / ارمراء]

 

Cara I’rab isim mamdud : 

 : الاسم اسمدكد اعراب

 ةمى لض  ع بً وٍ فػي رٍ مى مبتدأ  -[ العلماءي : ]  كرثةي النبياءً  العلماءي  -ُ 
 ةحى تٍ فى لٍ ب بً وٍ صي نٍ مى مفعوؿ بو  -: ]العلماءى[  فِ اسسجد  العلماءى رأيتي  -ِ
 ةرى سٍ لكى ر بًٍ كٍ ري صىٍ  -: ]العلماءً[    العلماءً جلستي مع  -ّ

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
Catatan 1 

 ف:زى ادا سفولوه كى :ْْالقياسي()ْرُْوْْصُْقْْمَْالْْْمُْسْْالاِْْ*
 ، مصدر الفعل اللزـ الذم على كزف )فىعًلى( بكسر العي -ُ

 رضي رضان :   فَعِلَْ
 

  )فًعىله( بكسرو ففتحو ظا ىو جع )فًعلة( بكسر فسكوفما كاف على كزف  -ِ
  : مًرلن كحلىن جع مًرية كحًلية فِعَلَْ

 

  ما كاف على كزف )فػيعىل( بضم ففتح، ظا ىو جع )فػيعٍلة( -ّ
  : عيران كميدلن جع عركة كمدية لَْعَْف ُْ
 

  معية، إذا تردت من التاء، كعلى الوحدة إذا رقتها التاءما كاف على كزف )فػىعىل( بفتحتي، من أداء الجناس، الت تدؿ على اذ -ْ
  قطا= كقطاة  حىصىا=  : حصاةه  فَ عَلَْ

 

 مستشفى، مصطفى ، : ميعٍطىى  ير ثً ثلى  ري يػٍ ؿ غى وٍ عي فٍ مى الٍ م سٍ اً  -ٓ
 

  رقىكزف )مىفٍعىل( بفتح اسيم كالعي مدلولا بو على مصدر أك زماف أك مكاف، مثل: ا﵀يا كاسأتى كاس -ٔ
 اف( : مىرٍمىىكى مى الٍ  مي سٍ اف / اً مى الز   مي سٍ ي / اً مً يٍ ر مً دى صٍ )مى  مَفْعَل

 

 ( : مًكٍوىلاًسٍمي الآلىةً ) مِفْعَل -ٕ
 

 أقصى/ : أىدٍنَّى   ل( صفة للتفضيلعى فػٍ كزف )أى  -ٖ
 (أفضل/ تأنيث )أحسن  -فضلى( / : )حسنّ  مؤنث )أفعل( للتفضيل من الصحيح الآخر أك معتلو     
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  كزف )أفعل( صفة لغيُّ التفضيل  -ٗ
 : أىعٍمىى ل( يٍ ضً فٍ التػ   يًٍُّ غى أىفػٍعىل )لً 

 

 جع اسؤنث من )أفعل( للتفضيل،  -َُ
 (نَّى )أىدٍ  فدرى فٍ مي  -ل : دينى يٍ ضً فٍ التػ   مي سٍ ث درفد )أىفػٍعىل( اً ن  ؤى مي الٍ  عي جىٍ 

 (قصول) فدرى فٍ مي  - قصا     
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
Catatan 2 : 

 يكوف فِ غيُّ اسواضع العشرة ظا كرد مقصورا، فيحفظ كلا يقاس عليو  الاسمْاسقصورْالسماعي
 .دل كالرحىمثل: الفت كارجا كالثرل كالسنا كاش

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------- 

Catatan  3 : 
 ف :زى ادا توجوه كى :ْْْقياسيٌّ()ْدَُْْْدُْمْْمَْالْْْمُْسْْالاِْْ*

 سزيد فِ أكلو هزةه مصدري الفعلً ا -ُ
  آتى إيتاء، كأعطى إعطاء، كاعلى اعلءن، كارعول ارعواء، كارتأل ارتئاء، كاستقصى استقصاءمثل :      

 )إًعٍطىاء( -: أىعٍطىى  حرؼ هزة  نفرمولن دً يٍ زً مى الٍ  لً عٍ فً ال ري دى صٍ مى 
 

 )بفتح العي فِ اساضي كضمها فِ اسضارع(  يػىفٍعيلي" -ما دؿٌ على صوت من مصدرً الفعل الذم على كزف "فىعلى  -ِ
  غاءػػي رىغا البعيُّي يرغو رغاءن، كثػىغىثً الشٌاةي تىثغو ث: مثل      

 غىاءػػي : ث يػىفٍعيل(  –)فػىعىلى  بكي ري دى صٍ مى 
 

 " )بكسر الفاءً( مصدران لًفاعىلى فِعالما كاف من اسصادر على " -ّ
  مارل مًراء، كراءل رئاء، كندل نداء، كرامى رمًاء"كالَ كلاء" "كعادم عًداء، ك  :مثل     

دىل    فًعىاؿ درفد فىاعىل  ري دى صٍ مى  اء( -: نى  )نًدى
 

معي على ) -ْ  ( أَفعِلةما كاف من الداء على أربعة أحرؼ ظا يَي
 كًساء كأىكسية كردًاء كأردية، كغطاء كأغطية، كقباء كأقبية  : مثل     

 : قػيبىاء ادالو أىفٍعًلىة(  فع حرؼ ، جىٍ  ْأىفٍعًلىة )اسم  
 

  عدا يعدك تعداء، كمشى يمشي تمشاء :  (، مثلتفِْعال( أك )تَ فْعالما صًيغ من اسصادر على كزف ) -ٓ
اء / تمىٍشىاء    (تػىفٍعىاؿ / تفًٍعىاؿ)  ري دى صٍ مى   : تػىعٍدى
 

  د اءً كاسعًطاءالع :( للمبالغة، مثلمِفْعال( أك )فَ عَالما صيغ من الصفاتً على كزف ) -ٔ
اء / اسعًٍطىاء   فػىع اؿ / مًفٍعىاؿ للمبالغة   : العىد 

 

 أحرى كحراء، كأعرجى كعرجاء كأعلى كعلء،  : " لغيًُّ التفضيل سواءه أكاف صحيحى الآخر، مثلأفعلَْمؤنثي " -ٕ
و اء، كأعمى كعىمياء، كأسى كسياء : مثل، أـ ميعتلٌو        أحول كحى

 : حىٍرىاء   ل يٍ ضً فٍ التػ   يًٍُّ غى )أفػٍعىل( لً ث ن  ؤى مي 
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Catatan  4 : 

دَُْالسّماعييْ  يكوف فِ غيُّ ىذه اسواضًع السبعة ظا كرىدى ظدكدان، فػىييحفىظي كلا ييقاسي عليو.  الاسمُْاسمد
 الفىتاءً كالس ناءً كالغىناءً كالثرٌاءً  : مثل

 

Tips  

-  untuk membezakan antara isim maqsur dan isim manqus, tambahkan huruf  ilat  di akhirnya seperti berikut : 

1) isim maqsur  [  dengan huruf  alif  / ya (tiada titik)  di akhirnya [ امىقٍصيوٍرى  

2) isim manqus  [ مىنػٍقيوٍصً ػي ] dengan huruf  ya  (ada titik) di akhirnya 
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 ييْبَِْازَْْْبُْوْْلُْسْْالأُْ(1ْ)
 
 
 
 
 
 

 
 

 .ialah Ayat yang berkemungkinan mengandungi maksud yang benar atau tidak benar [اليسٍليوٍبي ازىٍبىًمر ] .1

 

2. Khabar terdapat tiga jenis : 

i. [ ير ائً دى تً بٍ الاً  ] atau [ ًخىالِي الذًٌىٍن] orang yang tidak ada keraguan pada sesuatu perkara ialah ayat yang tiada  

[ ديٍ كً وٍ ات التػ  كى دى أى  ] kata penegas / penguat ayat. 

Contoh : [ جًحه   زىيٍده نى ]  Zaid berjaya 
 

ii. [ بً لى الطى  ] atau [ ميتػىرىدًٌدي] orang yang ada keraguan sesuatu perkara ialah ayat yang ada satu [ ديٍ كً وٍ ات التػ  كى دى أى  ] kata penegas / 

penguat ayat. 

Contoh : [ جًحه   اًلله زىيٍده نى كى ]  Demi Allah, Zaid berjaya 

 

iii. [ مارً كى نٍ الاً  ] atau [ مينٍكًري] orang yang mengingkari sesuatu perkara ialah ayat yang ada dua atau lebih [ ديٍ كً وٍ ات التػ  كى دى أى  ] kata 

penegas / penguat ayat. 

Contoh : [ جًحه ا نى اًلله إًف  زىيٍدن  Demi Allah,  sesungguhnya Zaid berjaya  [كى

 

 
 
 
 
 
 

 

3. Tujuan asal khabar ada dua : 

i. [ ًفائدة ازىٍبى] : apabila penutur itu menyampaikan kepada orang lain berita baru dalam apa-apa perkara. 

ii. [لازـ الفائدة] : apabila penutur itu bercakap kepada pendengar tentang perkara yang mereka telah ketahui. 

 

Bahagian BALAGHAH 

. ازبَ َرُْ دٍؽى كىالكىذًبى يـ ال ذًم يَىٍتىمًلي الصًٌ  ىيوى الكىلى
 للًٍخىبىً ثػىلىثػىةي أىضٍرىابو : -
ائًير )خىالِ الذًٌىٍنً( ُ  ازىبػىري خىاؿو مًنٍ أىدىكىاتً التػ وكًٍيٍدً. -( ابًتًٍدى
ِ 

ي
 ازىبػىري فًيٍوً ميؤىكًٌده كىاحًده. -تػىرىدًٌدي( ( طىلىبً )اس

نٍكًري( ّ
ي
 ازىبػىري فًيٍوً أىكٍثػىري مًنٍ ميؤىكًٌدو. -( انًٍكىارمً )اس

ْأَغْرَاضُْازَبَِْ
 للًٍخىبىً غىرىضىافً أىصٍلًي افً : 

لًٌمي يػىعٍرًضي عىلىى غىيٍُّهًً كىلى  فَائِدَةُْازَبَِْ -ُ يتىكى
ا فِ أىمٍرو مًنٍ اليميوٍرً.: إًذىا كىافى اس دًيٍدن  منا جى

يخىاطىبًيٍى بِىا يػىعٍرفًػيوٍفى. ةِْدَْائِْالفَْْمُْزِْلاَْ -ِ
لًٌمي يػىتىحىد ثي إًلَى اس يتىكى

 : إًذىا كىافى اس
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4.  [ ديٍ كً وٍ ات التػ  كى دى أى  ] kata penegas / penguat ayat : 

i- [قد] sesungguhnya,   ii- [  إف] bahawa,     iii- [ ؿى] sesungguhnya,  

iv- [ ٌفٍ / ف] sesungguhnya,  v- [كالله/ ب﵁ / ت﵁] demi Allah. 

 

- Perkataan ini boleh digabungkan dalam sesuatu ayat : 

اًلله + إًف  + ؿى ] , [إًف  + ؿى ] , [ؿى + قىدٍ = لىقىدٍ ]     [كى

 

Contoh uslub khabari : 

 
 

ْديْْكِْوْْالت ْ ْاتََُْْدَْأَْْبَْازَْْْعُْوْْن َْْبَْازَْْْبُْرَْضْْأَْْالأمثلة
 ةي حى يٍ صً نى  ني يٍ الدًٌ  (ُ

Agama itu adalah nasihat 

 يائً دى تً بٍ اً  نً ىٍ لذًٌ  االِ خى 
 

 ةه وى خٍ إً  فى وٍ نػي مً ؤٍ مي ا الٍ نَّ ى إً ( ِ
Sesungguhnya orang mukmin itu 

bersaudara 

 إف   بً لى طى  ددًٌ رى تػى مي 

 عه اقً ػوى لى  اللهً  دى عٍ كى  ف  إً ( ّ
Sesungguhnya janji Allah pasti akan 

berlaku 

 ؿى  –إف   مارً كى نٍ اً  ركً نٍ مي 

 

 :  دً يٍ كً وٍ التػ   اتي كى دى أى 
ُ- ) يـ التػ وكًٍيٍدً )ؿى   إًف   -ّ   قىدٍ  -ِ   لاى
ً﵁  -ٓ    نػيوٍفي تػىوكًٍيٍدً الث قًيػٍلىةً  ةً كى نػيوٍفي تػىوكًٍيٍدً ازىفًيػٍفى  -ْ اًلله ، تى  القىسىمي : بًً﵁ ، كى
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 ييْائِْشَْنْْلِْاْبُْوْْلُْسْْ(ْالا2ُْ)
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 .Ayat yang tidak boleh membawa maksud kemungkinan benar atau tidak benar [النشاء] .1

 : ada dua bahagian [النشاء] .2

i- [الطلب] ayat permintaan : 

Ayat yang  menghendaki berlakunya sesuatu yang belum wujud ketika diungkapkan permintaan itu. Ayat ini berbentuk [المر] 
perintah, [النهي] larangan, [الاستفهاـ] pertanyaan, [النداء] seruan, [ّالتمن] harapan (yang tidak dapat dicapai). 
 

ii- [غيُّ الطلب] ayat bukan permintaan : 

Ayat yang tidak menghendaki berlakunya sesuatu yang belum wujud ketika diungkapkan permintaan itu. Ayat ini berbentuk 

 harapan (yang boleh dicapai) [الرجاء] sumpah dan [القسم] ,celaan [الذـ] ,pujian [اسدح] ,perasaan kagum [التعجب]
 

Contoh : 
 

ْنوعْالأسلوبْالنشائيْ/ْالصيغةْالطريقةْالأمثلة
 كى يٍ دى الً وى ا لً عن يػٍ طً مي  نٍ كي ( ُ

Jadilah anak yang taat kepada ibu bapamu 
 إنشاء طلب )بريس مات حرؼ أخر( المر

 ؟ دي وٍ سي حى  دي وٍ سي يى  لٍ ىى  (ِ
Adakah org yg hasad itu boleh memimpin? 

 إنشاء طلب (لٍ )ىى  الاستفهاـ

 كى اتى ا فى ى مى لى عى   ٍـدى نٍ تػى  لاى  (ّ
Janganlah kamu sesali apa yg telah berlaku 

 إنشاء طلب (+ تػىفٍعىل )لاى  النهي

 دي وٍ عي يػى  ابً بى الش   يـ يَ  أى  تى يٍ لى  (ْ
Semoga usia muda itu kembali semula 

 إنشاء طلب (تى يٍ )لى  التمن

 اسً الن   ارً رى شى  نٍ مً  ﵁ً بً  ذٍ عً تى سٍ اً  نى  بػي  يَى  (ٓ
Wahai anakku berlindunglah dgn Allah dr kejahatan manusia 

 إنشاء طلب ) يَ ( ءالندا

 اءً مى الس   ور جى  لجَْْاْأَْمَْْ(ٔ
Alangkah indahnya pemandangan di langit itu 

 إنشاء غيُّ طلب ل( عى فػٍ ا + أى مى كزف ) التعجب

 وي لي قٍ عى  ءً رٍ مى لٍ لً  دً ائً قى الٍ  مَْعْْنِْْ(ٕ
Sebaik2 pemimpin seseorang itu ialah akalnya 

 إنشاء غيُّ طلب )تعًٍمى( اسدح

 ءي يَى الرًٌ  قً لي ازٍي  سَْئْبِْْْ(ٖ
Seburuk-buruk akhlak ialah sifat riak 

 إنشاء غيُّ طلب ()بئًٍسى  الذـ

 انى تػى د  شً  جى رى فٍ يػى  فٍ أى  اللهي  ىسَْعَْْ(ٗ
Semoga Allah menghilangkn kesulitan kami 

 إنشاء غيُّ طلب ى(سى )عى  التجي

 نً طى الوى  ن  مى دً خٍ لى  اللََِْْْ(َُ
Demi Allah, saya ingin berbakti kpd negara 

 إنشاء غيُّ طلب )كاًلله( القسم
 

. اءُْشَْنْْالِْ دٍؽى كىالكىذًبى  : مىا لاى يَىٍتىمًلي الصًٌ
 الًنٍشىاءي قًسٍمىافً : طىلىبػيًٌّ كىغىيػٍري طىلىبػيًًٌ 

. وُْتُْقَْيْ رِْْطَْقٍتى الط لىبً. كى : مىا ييسٍتىدٍعىى مىطٍليوٍبن غىيػٍرى حىاصًلو كى  ي بِْلَْالطْ  اءي كىالت مىنًٌّ يـ كىالنًٌدى  : الىمٍري كىالنػ هٍيي كىالًاسٍتًفٍهىا
رـ كىالقىسىمي كىالر   وُْتُْقَْيْ رِْْطَْ: مىا لاى ييسٍتىدٍعىى مىطٍليوٍبن غىيػٍرى حىاصًلو كىقٍتى الط لىبً. كى  ي بِْلَْالطْ ْرُْي ْْغَْ دٍحي كىالذ 

ى
 جىاءي.: التػ عىج بي كىاس
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ْ
 

  ُْجَْ(ْالسْ 3)
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
'As-Saj  [الس جىعي ] .1

1
 ialah persamaan bunyi pada akhir ayat dalam dua rangkap atau lebih berdasarkan huruf akhir. 

 : terbahagi kepada tiga [الس جىعي ] .2

i- Perkataan akhir kedua-dua ayat berbeza dari segi wazan (timbangan)  namun sama dari segi huruf akhirnya. 

Contoh : 

 [الً نٍ سى افي  بً دىابًوً ، لاى  بزيو ك ثيابو] -
Manusia dinilai pada akhlaknya, bukan pada pakaiannya 
 [ مىا لىكيم لاى تػىرٍجيوفى ً﵁ كىقىاران * كىقىد خىلىقىكيم أطىوىاران ] -

 

 [ اذنة للمؤمني كالنار للكافرين] -
 

ii- Dua perkataan yang terakhir dalam kedua-dua ayat itu sama dari segi wazan 

Contoh : [اى لل  هي م   اعٍ طً  مي نٍ فً قن ا خى لى فى ا ، كى اعٍ طً  ظيٍ سً كن ا تػى لى فى ا] 
Ya Allah berikanlah orag yg suka menderma itu nikmat yg byk, dan jadikanlah org yg tdk memberi itu rosak hartanya 
 

 [اى رًٍ قٍ دي  صى دى أي  الٍ قي لي وٍ بً  ، كى اللر جى اجي  سى بى بي  ارٍي ري كٍ بً  ]
Dengki itu karat hati dank eras kepala itu punca peperangan 

 

  [ فيها سرر مرفوعة * كأكواب موضوعة] -
 

 [ ارر إذا كعد كفى ، كإذا أعاف  كفى] -
 

                                                 
1
  Persamaan rima akhir dalam sesuatu rangkap 

 كىأىفٍضىليوي مىا تىسىاكىتٍ فًقىرىاتيوي. يًٍُّ خً الى  ؼً رٍ  ارىٍ فِ  رى ثػى كٍ أى  كٍ أى  يًٍ تػى رى قٍ  فػى فِ  يًٍ تػى لى اصً الفى  قي افي وى تػى :  الس جَ ُْ
 

 :يػىنػٍقىسًمي إًلَى ثػىلىثػىةو الس جىعي 
  يًٍُّ خً الى  ؼً رٍ  ارىٍ ا فِ قى فى اتػ  كى  فً زٍ  الوى فِ  اهي تى لى اصً فى  فى لى تػى ا اخٍ ( مى ُ

 وً ابً يى ثً كى  وً يًٌ زى بً  ، لاى دىابًوً بً  افي سى نٍ الً مثل :     
 

 نً يٍ رى خً الى  يًٍ تػى مى لً الكى  اؽي فى تًٌ الاً  افى ا كى ( مى ِ
 افى لى تػى ا كن سً ظيٍ  طً اعٍ ، كى  افى لى خى ا قن فً نٍ مي  طً عٍ ا م  هي لل  اى  -مثل :     

    بً كٍ ري ارٍي  بي بى سى  اجي جى اللر ، كى  بً وٍ لي قي الٍ  أي دى صى  دي قٍ رًٍ اى  -          
 

 ةً يى افً قى الٍ  فى زٍ ل كى رى خٍ الي  ةً رى قٍ فً الٍ  نى ا مً هى لي ابً قى ا يػي ا مى ىى ري ثػى كٍ أى  كٍ ا أى هى لر كي   يًٍ تػى رى قٍ ل الفً دى حٍ اً  اظي فى لٍ أى  وً يٍ فً  تٍ انى ا كى ( مى ّ
وٍبىتً ل سى اغٍ ، كى تػىوٍبىتً ل ب  قى تػى  بًٌ رى مثل :       تِْجْ حُْ تٍ بًٌ ثػى ، كى تِْوَْعْْدَْب جً أى كى  حى
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  [ فِ الصلة ازشوع كفِ الخلؽ ازضوع] -

 

 

iii- Perkataan-perkataan dalam salah satu daripada dua rangkap, keseluruhan perkataan tersebut atau kebanyakkannya mempunyai 

persamaan dengan rangkap yang lain dari segi wazan qafiah (bunyi rima akhir) 

Contoh :  

تِْ] - وٍبىتً  كى أى جً ب دَْعْْوَْتِْ، كى ثػى بًٌ تٍ  حُْجْ   [رى بًٌ  تػى قى ب  ل تػىوٍبىتً ، كى اغٍ سى ل حى

Ya Allah terimalah taubatku, bersihkanlah dosaku, sahutkanlah permintaanku,teguhkanlah hujahku 
  [ قوؿ ارريرم : " ىو يطبع السجاع بجواىر لفظو ، كيقرع الداع بزكاجر كعظو] -
 

سًكان تػىلىفان ] -   [ اللهم أعٍطً مينفًقان  خىلىفان ، اللهم أعط ظي
 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

Catatan 1 :  

[ لس جىعي ا ] adalah bentuk [القتباس] dan [اذناس] ,[ ةيْ ظِْفْْاتْاللْ نَْسّْحَْمُْ ال ] keindahan perkataan dalam ilmu badi‟ 
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 اسُْنَْذِْْاَْ( 4)
 

 
 
 
 
 
 

Jinas [اذناس] .1
2
 ialah Dua perkataan yang sama atau hampir sama sebutannya tetapi berbeza maksudnya. 

 

 : terbahagia dua [اذناس] .2

i- [ ٌّ  jenis  [نوع ارركؼ] sama bentuknya : Ayat yang mempunyai dua perkataan yang sama pada empat perkara iaitu [اذنًىاسه التىا

huruf, [ ارركؼ شكل ] baris, [عدد ارركؼ] bilangan huruf dan [ترتيب ارركؼ] susunan huruf  serta berbeza maksudnya. 

 

ii- [ًٌـ   berbeza bentuknya : Ayat yang mempunyai dua perkataan yang berbeza pada salah satu dari empat perkara [اذنًىاسي غىيػٍري التىا

( jenis huruf, baris, bilangan huruf dan susunan huruf ) 
 

Contoh : [ مْ تَْْاسٌْنَْجِْ ] 

 
 

ْنوعْاذناسْاذناسْمواض ْالأمثلة
 ىسَْوْْبُِْ هي رى عٍ شى  ىسَْوْْمُْ قى ل  حى ( ُ

Musa mencukur rambutnya dengan pisau cukur 

 جناس تـ موسى -موسى

بػيًٍلى  سىلٍ ( ِ بػيًٍلى إًلَى الن جىاةً كىدىعٍ دىمٍعى * عييػيوٍنِ يَىٍرمً شىيمٍ  سى  سىلٍسى
Carilah jalan kea rah kejayaan dan biarkanlah air mataku mengalir utk mereka sebagai minuman yang 

lazat 

 جناس تـ سلسبيل -سل سبيل 

 جناس تـ يَيى -يَيى  يَيى يَيى كأسرتو فِ القرية
 جناس تـ رمضاف - رمضاف كيلد رمضاف فِ شهر رمضاف

 جناس تـ أمي - أمي أمي الدين الباقي أمي فِ عملو
 
 

 

 

Contoh : [ مِّْتَْْرُْي ْْغَْْاسُْنَْجِْ ] 
 

ْنوعْاذناسْاذناسْمواض ْالأمثلة
 تنهركأما السائل فل **  تقهرفأما اليتيم فل ( ُ

Anak yatim jgnlah kamu kasari dan orang yang meminta jgnlah kamu herdik 
 

 تـ غيُّجناس  تنهر -تقهر 
 )اختلف نوع ارركؼ(

                                                 
2
  Dua perkataan yang sama dari segi sebutan, namun berlainan dari segi pengertian 

 فِ  افً فى لً تى يىٍ كى  قً طٍ  النر فِ  افً ظى فٍ الل   وى ابى شى تى يػى  فٍ أى :  اسُْنَْاذِْ
ى
 نّى عٍ  اس

 كىىيوى نػىوٍعىافً :
  ؼً لى تً اخٍ  عى ا مى هى ػً بيٍ تً رٍ تػى ا كى ىى دً دى عى ا كى هى لً كٍ شى كى  ؼً كٍ ري اري  عي وٍ نػى  يى ىً كى  ةو عى بػى رٍ أى  رو وٍ مي  أي فِ  افً ظى فٍ الل   وً يٍ فً  قى فى ا اتػ  : مى  نَاسٌْالتَامْ اذِْ -ُ

ى
 .نّى عٍ اس

رُْالتَامِّْ -ِ  مىا اخٍتػىلىفى فًيٍوً الل فٍظىافً فِ كىاحًدو مًنى اليميوٍرً الىرٍبػىعىةً. : اذنَِاسُْغَي ْ
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 طىامًسه  قه يٍ رً طى كى  دىامًسه  له يٍ لى ( ِ
Malam yg kelam dan jalan mati 

berbeza jenis huruf 

ىـ مى أى  ةي أى رٍ مى الٍ  تٍ فى قػى كى ( ّ  ةً أى رٍ مً الٍ  ا
perempuan itu berdiri di hadapan cermin 

 اذىدر فِ اذًدًٌ كاررماف فِ الكسل -
 

لٍقًي فحسن خيليقًي -  اللهم كما حسنت خى
 

 اسرأة –اسرأة 
 

 اذًدًٌ  –اذىدر 
 

لٍقًي   ليقًيخي  -خى

 جناس غيُّ تـ
 )اختلف شكل ارركؼ(

berbeza baris huruf 

 دكاء داءلكل  ( ْ
Setiap penyakit itu ada ubatnya 

 غيُّ تـجناس  دكاء -داء 
 )اختلف عدد ارركؼ(
berbeza bilangan huruf 

 ركعاتناكآمن  عورتنااللهم است ( ٓ
Ya Allah tutupilah keaiban kami , amankanlah dari perkara yg menakutkan kami 

 جناس غيُّ تـ ركعاتنا -عورتنا 
 )اختلف ترتيب ارركؼ(
berbeza susunan huruf 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Tips 

Perkara berikut tidak diambil kira dalam menentukkan Jinas: 

i- Dhomir yang bersambung di belakang perkataan  

ii- ( اؿ ) di awal perkataan 

iii- baris akhir perkataan  

* huruf  ( ا ) dan  ( ى ) ya tiada titik adalah huruf  yang sama 

 

 

- Jinas juga boleh berlaku antara satu perkataan dengan dua perkataan, seperti [ بػيًٍلى بػيًٍلى ] dan [سىلٍسى  [سىلٍ  سى

 



[49] 

 

 

ْاسُْبَتِْقْْْ(ْالا5ِْ)
 

 
 
 
 
 

Iqtibas [القتباس] .1
3
 ialah menghiaskan ayat atau syair dengan mengambil potongan ayat daripada al Quran atau hadis tanpa 

menunjukkan ianya daripada kedua-dua sumber tersebut. 

 

يقٍتػىبىس] Seseorang yang mengambil petikan  al Quran atau hadis boleh mengubah [ميقٍتىبًس] .2
 .petikan ayat itu kepada ayat biasa [اس

 

Contoh :  
 

 ث الشريفالية القرآنية / اردي سةالعبارة اسقتبى 
 ﴾ ةه وى خٍ إً  فى وٍ نػي مً ؤٍ مي ا الٍ نَّ ى إً  ﴿قولو تعالَ :  ةه وى خٍ إً  يٍى نً مً ؤٍ مي الٍ  ف  إً 

Sesungguhnya org mukmin itu bersaudara 

 قولو تعالَ:﴿ ىل يستوم الذين يعلموف كالذين لا يعلموف ﴾  لا يستوم الذين يعلموف كالذين لا يعلموف
 

 ﴾ فلعلك بخع نفسك على آثارىم ﴿:  و تعالَقول أن بخع نفسي على آثارىم
Jgnlah kamu binasakan diri kamu dgn berdukacita kerana kesan perbuatan mereka 

 إف الطلب لفي خسر إلا الذين درسوا...
Sesungguhnya pelajar itu dalam kerugian kecuali mereka yang belajar 

 ﴾ إلا الذين آمنوا... إف النساف لفي خسر﴿: قولو تعالَ
Sesungguhnya manusia itu dalam kerugian kecuali orang yang beriman 

 ارديث –طلبي العلم فريضة على كل مسلم قاؿ النب :  إفٌ طلبى العلم فريضة على كل مسلم 
 ةه قى دى صى  ؼو كٍ ري عٍ مى  لر كي قاؿ النب :   ةه قى دى صى  ؼو كٍ ري عٍ مى  ل  كي   ف  إً 

Setiap kebaikan itu adalah sedekah 
 

 

 

                                                 
3
  Al-Iqtibas ialah menghiasi ayat sama ada pada sebuah makalah atau syair dengan suatu ibarat yang menyamai ayat-ayat al-Quran atau hadis-hadis nabi tanpa 

menyatakan bahawa ianya adalah petikan daripada kedua-duanya 

 ا.مى هي نػٍ مً  وي ن  ى أى لى عى  ةو لى لاى دً  يًٍُّ غى  نٍ مً  فً يٍ رً الش   ثً يٍ دً ارى  كٍ أى  آفً رٍ القي  بً يٍ الً سى ن أى مً يٍءو شى ا بً رن عٍ شً  كٍ ا أى رن ثػٍ نػى   ًـلى الكى  يٍي ػً يزٍ تػى  :اسُْبَتِْقْْْالِْ

يقٍتػىبىسً. -
ى فِ الن صًٌ اس  يَىيوٍزي للًٍميقٍتىبػًسً أىفٍ يػيغىيًٌُّ
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 اقُْبَْلطِّْ(ْا6َْ)
 

 
 

 

 

 

 

 
 merupakan bentuk keindahan makna [الطباؽ] .ialah Menghimpun dua perkataan yang berlawanan dalam sesuatu ayat [الطباؽ] .1

yang terdapat dalam sesuatu ayat . Ia adalah sebahagian daripada ilmu badi’. 

 

 : ada dua bahagian [الطباؽ] .2

i. [ ابًر يٍَى الً  اؽي بى لطًٌ اى  ] - Dua perkataan berlawanan (positif dan negetif) dalam ayat yang sama /  

 - Menggunakan dua perkataan yang berlawanan dalam ayat biasa. /  

 - Perkataan yang berlawanan dalam ayat secara mutlak. 

 

ii. [ بًر لٍ الس   اؽي بى لطًٌ اى  ] - Dua perkataan berlawanan (positif dan negetif) dalam dua ayat yang berbeza, satu ayat berbentuk biasa  

  dan satu lagi berbentuk nafï /  

- Menggunakan dua perkataan yang berlawanan dalam ayat nafï./  

- Perkataan yang berlawanan dalam ayat didatangkan secara pasif. Salah satunya adalah sabit dan dan  

   lawannya adalah nafi 

 

Contoh : 
 
 

ْنوعْالطباقْاقبَْالطِّْْ ِْاضِْوَْمَْْالأمثلة
 ارى هى النػ  كى  لى يٍ الل   اللهي  بي لًٌ قى يػي ( ُ

Allah menjadikan malam dan siang silih berganti 

 ؽ اليَابالطبا لنهارا -الليل

 ﴾ ايى حٍ أى كى  اتى مى أى  وى ىي  وي ن  أى كى قاؿ تعالَ : ﴿ ( ِ
dia yang mematikan dan yang menghidupkan 

 ابتلء من الله لعباده ارياةك  اسوت
 

 ايى حٍ أى  – اتى مى أى 
 

 ارياة -اسوت 

 الطباؽ اليَاب

 ةى نى سى ارىٍ  ري هى ظٍ يى  لاى كى  ةى ئى يًٌ ػالس   ري هى ظٍ يى  كر دي عى لٍ اى ( ّ
Musuh menzahirkan keburukan dan tidak akan menzahirkan kebaikan 

 الطباؽ السلب لا يظهر -يظهر

 اللهً  نى مً  فى وٍ في خٍ تى سٍ يى  لاى كى  اسً الن   نى مً  فى وٍ في خٍ تى سٍ يى ( ْ
mereka takut kepada manusia dan tidak takut kepada Allah 

 اؽ السلبالطب فى وٍ في خٍ تى سٍ يى  لاى  - فى وٍ في خٍ تى سٍ يى 

 ﴾ لا يعلموفكالذين  يعلموفقاؿ تعالَ: ﴿ قل ىل يستوم الذين (ٓ
 

 الطباؽ السلب لا يعلموف -يعلموف 

 شخصا لا ينفع كلا يضر كلا تكنإيَابيا  كن( ٔ
 

 الطباؽ السلب لا تكن -كن 
 

 

Catatan 1 : 

[ اؽبى الطًٌ  ] dan [ اىلٍميقىابػىلىةي] adalah bentuk [ ةي وِْْنَْعْْمَْ ةْاليْ عِْيْْدِْاتْالبَْنَْسّْحَْمُْ ال ] keindahan makna dalam ilmu Badi’. 

 

ىعٍنىوًي ةً. ًـلى  الكى فِ  هي در ضً كى  ظي فٍ ل  لا عى مً تى يَىٍ  فٍ أى :  اقُْبَْالطِّْ
يحىسٌػنىاتً البىدًيعًٍي ةً اس

 . كىىيوى مًنى اس
لٍبػيًٌ. بىاؽً الس  بىاؽً الًيٍَىابًٌ كىالطًٌ بىاؽي إًلَى الطًٌ  يػىنػٍقىسًمي الطًٌ

بَاقِْالِيَْْابِّْ( ُ د افً إًيٍَىابػً الطِّ لٍبػيًًّا.: ىيوى ال ذًم لاى يىٍتىلًفي فًيٍوً الضًٌ  يًّا كىسى
لْب يِّْ( ِ بَاقِْالس  لٍبػيًًّا فىكىافى أىحىدىهيىا ميثٍبػتًنا كىالآخىرى مىنٍفًي ا.الطِّ د افً إًيٍَىابػيًًّا كىسى  : ىيوى مىا اخٍتػىلىفى فًيٍوً الضًٌ
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ْةُْلَْاب َْقَْمُْلْْ(ْا7َْ)
 

 

 

 

 ialah Ayat yang mengandungi dua makna atau lebih, kemudiannya disebut pula  perkataan yang berlawanan dengan  [اىلٍميقىابػىلىة] .1

makna tersebut secara tertib. 

 

Contoh : 
 

ْاسقابلةْالأمثلة

 ثى ائً بى ازىٍ  مي هً يٍ لى عى  يـ رًٌ يَيى ات كى بى يًٌ ػالط   مي شىي  لر يَيً ( ُ
Allah menghalalkan kpd mereka perkara yg baik dan mengharamkan  perkara yg buruk 

  ( ،عليهم -  شم) ( ،يَرـ - )يَل
 (ازبائث - الطيبات)

 اارًّ ا ضى ارًن طى  نٍ كي تى  لاى ا، كى عن فً ا نى ارًن صى  نٍ كي ( ِ
Jadilah orang baik yg member kebaikan, jgn jadi org jahat yg menyusahkan 

( ، طارا  -صارا ) ( ،لا تكن - ) كن
 (ضارا -نفعا )

حًيٍمو قاؿ تعالَ : ﴿ ( ّ  .﴾ إًف  الىبػٍرىارى لىفًيٍ نىعًيٍمو , كىإًف  الفيج ارى لىفًيٍ جى
sesungguhnya: Orang-orang yang berbakti, tetap berada dalam Syurga yang penuh nikmat. Dan 

sesungguhnya orang-orang yang bersalah, bertempat dalam Neraka yang menjulang-julang 

 

( ، )نىعًيٍمو  -)الىبػٍرىارى  ( -الفيج ارى  جىحًيٍمو

ثًيػٍرنافػىلٍيىضٍحىكيوٍا قىلًيٍلن قاؿ تعالَ : ﴿ ( ْ  .﴾  كىلٍيػىبٍكيوٍا كى
mereka ketawa sedikit (di dunia ini) dan mereka akan menangis banyak (di akhirat kelak), 

 

ثًيػٍرنا(  -كىلٍيػىبٍكيوٍا( ، )قىلًيٍلن  -)فػىلٍيىضٍحىكيوٍا   كى

اب( ٓ طًنيوي فًيٍوً الر حٍىة كىظىاىًريهي مًنٍ قًبىلًوً الٍعىذى  بى
di sebelah dalamnya mengandungi rahmat (Syurga dan nikmat) dan di sebelah luarnya, dari situ 

terdapat (Neraka) dan azab seksa. 

 

طًنيوي  اب( -ظىاىًريهي( ، )الر حٍىة  -)بى  الٍعىذى

  (العلنية - السر) ، (عدك - صديق) عدك فِ العلنية، كلا  صديق فِ السرليس لو ( ٔ
 

ا يػيقى  فٍ أى :  ةُْلَْاب َْقَْمُْلْاَْْ عٍنػىيػىيًٍ أىكٍ أىكٍثػىرى ثػيم  يػيؤٍتىى بػمًى  ابػلًي ذىلًكى التػ رٍتيًٍب.يػيؤٍتىى بػمًى

 



[52] 

 

 
 

 
 

 ةِْلَْي ْْضِْفَْالْْْليْظِْ دُْجْْمَْلْاَْْ(1ْ
Kemuliaan itu naungan kecemerlangan 

 

 كىالٍكىرى ًـ دً لٍمىجٍ ا لنًػىيٍلً  ارىٍيىاةً  فِ  ميهًم ةه  اىلٍفىضًيػٍلىةي  -

ا يىعًيٍشى  أىفٍ  أىرىادى  مىنٍ  - عًيٍدن يـ  فػىعىلىيٍوً  سى بًيػٍرىةو  بًجيهيوٍدو  الًالٍتًزىا   كى
 ميسٍتىمًر ةو 

بىغًي - يٍلً لً  يػىنػٍ افىظىةي  ارىٍالًٌِ  لٍجى ةً  ريكٍحً  عىلىى اىلٍميحى  ال تً  الٍوحًٍدى

ا  الس ابًقي  اذىٍيٍلي   كىضىعىهى

 
- Sesiapa yang mahu hidup gembira perlulah ada komitmen 

dan kesungguhan yang berterusan. 
- Kecemerlangan penting untuk mendapatkan kemuliaan. 
- Generasi kini perlu menjaga semangat perpaduan yang 

telah diasaskan oleh generasi terdahulu 
 

 
 وُْعُْفْْن َْ رُْث ُْكْْيَْْءِْرْْمَْالْْ اتِْغَْلُْ رِْدْْقَْبِْ(2ْ

Kemampuan pelbagai bahasa banyak faedahnya 

 
رٍءً  ثقىافىاتي  تىزيًٍدي  الىجٍنىبًي ةً  اللرغىاتً  تػىعىلرمى  إًف   -  الٍمى

رٍءً ا بًقيدٍرىةً  - ايًدً  مًنٍ  يػىنٍجيوٍ  الٍغىيًٍُّ  ليغىةً  مىعٍرفًىةً  فًِ  لٍمى  الن اسً  مىكى

اعًهًمٍ    كىخًدى

 كًفىايىةه  فػىرٍضه  الىجٍنىبًي ةً  اللرغىاتً  تػىعىلرمي  -

 
- Mempelajari bahasa asing menambah pengetahuan 

seseorang. 
- Mahir dalam bahasa asing ،akan terhindar daripada tipu 

helah dan penipuan. 
- Mempelajari bahasa asing fardhu kifayah. 

 
 

 ارِْالدْ  لَْبْْق َْ ارُْذَْْاَْ(3ْ
Jiran sebelum rumah 

 

ثًيػٍرىةه  حيقيوٍؽه  للًٍجًيػٍرىافً  -  كى

بىغًي - يـ  لىنىا يػىنػٍ ا   نػيعىامًلى  كىأىفٍ  الد ارً  قػىبٍلى  اذىٍارً  بًخٍتًيىارً  الًاىٍتًمى
 طىيًٌبىةن  ةن ميعىامىلى  اذٍيًػٍرىافى 

اعًي ةً  بًلٍعىلىقىاتً  قىوًمٌّ  رىبٍطه  شىىا الًنٍسىافً  سىعىادىةى  إًف   -   الًاجٍتًمى
ا لاى  ارىٍسىنىةي  الٍميعىامىلىةي  خًلىشًىا مًنٍ  تىتًمر  ال تً   اذٍيًػٍرىافً  مىعى  سًي مى

 
- Hak-hak jiran itu banyak 
- Memilih jiran yang baik lebih penting sebelum memilih 

rumah. 
- Kebahagiaan manusia akan tercapai apabila mereka yang 

mempunyai hubungan baik sesama manusia ،terutamanya 
jiran. 

 
 
 

كَْْبَِْ ادُْسَْفَْالْْ رَْهَْظَْ(4ْ  اسِْيْالنْ دِْيْأَْْ تْْبَْسَْا
Kerosakan terjadi akibat tangan-tangan manusia 

 
 

ذًهً  فًِ  نىعًيٍشي  - غىرً  مينٍذي  الىرٍضً  ىى ادًئىةن  عًيٍشىةن  الصًٌ  ىى

ا - دٍنى  نيكٍبًي  كيل مى  كىالد م ارً  بًشٍىلىؾً  أيصًيػٍبىتٍ  الىرٍضى  كىجى

 الىرٍضى  ييدًيػٍريكٍفى  تىٍعىليهيمٍ  الط بًيػٍعىةً  بىًهىًٌي ةً  الًنٍسىافً  ثقىافىةً  قًل ةي  -

ا  يىشىاؤيكٍفى  كىمى

 
- Kita hidup atas dunia yang cantik ini sejak kecil lagi. 
- Semakin kita membesar ،semakin bumi ditimpa 

kehancuran alam semulajadi. 
- Manusia yang cetek pengetahuan alam sekitar akan 

mengurus bumi sesuka hati mereka. 
 

 

 ةً سى امً ازىٍ   ةً نى لس  لً  – الُْثَْمْْالأَََْْ مُْكَْرِْْاَْ
 (kata-kata hikmah ting.5)  
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 اعَْمَْتَْاجْْ اذَْإِْ ايَْن ْْالديََْْْنُْيْْالدِّْ نَْسَْحْْأَْ امَْ(5ْ
Alangkah baiknya apabila agama dan dunia bersatu 

 
 رًىيىاتوًً  كىيَىٍتىهًدى  يىكٍتىسًبى  أىفٍ  إًنٍسىافً  كيلًٌ  عىلىى بيد   لاى  -

نػٍيىويً ةً   الدر
   الٍعًبىادىةً  فِ  يىكٍسىلي  لاى  أىفٍ  أىيٍضنا الًنٍسىافً  فػىعىلىى -

نػٍيىا الدًٌيٍنى  بىًمٍرً  اىلنرسٍكي  -  عىادىةى الس   يىضٍمىني  كىالدر
 

 
- Kita mesti bekerja bersungguh –sungguh semasa hidup di 

dunia. 
- Manusia tidak boleh malas dalam beribadah. 
- Berpegang teguh atas suruhan agama menjamin 

kebahagiaan di dunia. 
 

 
ْمُْنَْالأَْْكَْلَْشََْ مُْئَْوِْالْْ لاَْوْْلَْ(6ْ

Andai tiada keharmonian ،hancurlah manusia 

 
 كىالصرحٍبىةً  الٍميعىاشىرىةً  فِ  بػىعٍضنا بػىعٍضيهيمٍ  الن اسً  ميوىافػىقىةي  لاى  لىوٍ  -

وٍا   شىىلىكي

 بًذىٍمىاعىةً  الن اسً  قػيو ةً  كى  كىالًانٍعًزىاؿً  بًلًانٍفًرىادً  الن اسً  ضىعٍفي  -

  عىنً  نػٍهىىكىيػى  اليم ةً  تػىوٍحًيٍدً  إًلَى  الن اسى  يىدٍعيو الًسٍلىىـ  إًف   -
 الًافٍتًىاؽً 

 
- Kalau manusia tidak bersepakat dalam perhubungan dan 

persahabatan, maka tunggulah kehancuran. 
- Manusia lemah bila bersendirian sebaliknya menjadi kuat 

bila bersatu. 
- Sesungguhnya Islam menyeru kepada penyatuan ummah 

dan mencegah dari perpecahan. 
 

 
 

 كَْوْْلُْامِْعَْت ُْ نْْأَْ بيْاْتُِْمَْكَْ اسَْالنْ  لُْامِْعَْ(7ْ
Bergaullah dengan manusia sebagaimana kamu suka mereka bergaul dengan kamu 

 
بىغًي - ا حىسىنىةن  ميعىامىلىةن  الن اسً  ميعىامىلىةي  لىنىا يػىنػٍ بر  كىمى  أىفٍ  غيً

 يػيعىامًليوٍنى 
نىا - يـ اًحٍتًى  عىلىيػٍ ريًٍنى  حيقيوٍؽً  ا  كىارىٍقٍدً  الظرلٍمً  عىنً  كىالًابتًٍعىادي  الآخى
نىا - ا نػىتىحىد ث كىلاى  الكىلى ًـ أىثػٍنىاءى  الآدىابً  ميرىاعىاةي  عىلىيػٍ   لاى  فًيٍمى

نىا  يػىعٍنًيػٍ

-  
- Kita hendaklah bergaul dengan baik sebagaimana kita 

suka orang lain bergaul baik terhadap kita. 
- Kita hendaklah menghormati hak orang lain dan elakkan 

daripada kezaliman. 
- Kita hendaklah menjaga adab ketika bercakap dan tidak 

bercakap perkara yang tidak memberi faedah 

 
 

 


